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				Birlibán, Birlibán. Jaképak je to jméno? Uslyšíme snad pohádku o kouzelníkovi? Nebo o princi Birlibánovi? Anebo je to kouzelná průpovídka? Ale ne. Nebudeme čarovat. Birlibán byl malý chlapec. Malý chlapec? A proč se nejmenoval Pavel, Petřík, Vítek, Tomáš, Vládík, Venoušek, Arnoštek, Martin nebo Dáda a proč ne Standa? Tak anebo jinak se přece malí chlapci mohou jmenovat, ale Birlibán? To je pro chlapce zvláštní a podivné jméno. Opravdu, je podivné. Birlibán však zažil tak podivné příhody, jaké se nestaly ani Pavlovi, ani Petříkovi, Vítkovi, Tomášovi, Vládíkovi, Venouškovi, Arnoštkovi, Martinovi nebo Dádovi, ba ani Standovi ne. Takové podivné příhody se mohly stát jen Birlibánovi. A tak si o Birlibánovi už vypravujme.


				



			

	






			

			
				JAK SE BIRLIBÁN PROBUDIL
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				Bylo ráno a obloha plná obláčků, kterým říkáme beránky, a pod oblohou s beránky stál domek se zahrádkou. Slunce se naklonilo přes obláček a podívalo se otevřeným oknem do domku.

				Kocour Macek se protahoval na židli a olizoval si tlapky. Macek se nikdy nezapomněl ráno umýt.

				„Mňau, dobré jitro, sluníčko,“ pozdravil slunce a vyskočil na okno.

				„Dobré jitro,“ zapraskala stará skříň.

				„Bim, bim, bim...,“ osmkrát odbily hodiny na zdi.

				Bylo osm hodin.

				Bylo osm hodin a Birlibán ještě spal. Ležel v postýlce s maňáskem Janečkem. Janeček měl dlouhé uši a vypadal jako opravdovský zajíc. Janeček musil spávat s Birlibánem, jinak by Birlibán neusnul. Někdy se stávalo, že si ve spaní Birlibán na zajíce maňáska lehl a tuze Janečka stiskl. Ale Janeček byl zticha, nekřičel ani neplakal. Z toho je vidět, že byl Janeček hodný maňásek. Ne jako někteří maňáskové v divadélku o pouti. Ti častokrát křičí a křičí, ani nevědí proč. Birlibánův Janeček nekřičel, i když na něm Birlibán ležel. Teď vystrkoval Janeček hlavu z peřin, jedno ucho ohnuté, druhé postavené. Ohnuté ouško ještě podřimovalo a postaveným ouškem zdravil zajíc sluníčko:

			

			
				„Dobré, jitro.“

				A Birlibán spal.

				Tatínek byl dávno v práci, maminka se už vrátila z nákupu, ptáci na zahradě začínali bůhvíkolikátou písničku a Birlibán spal.

				Kocourek Macek seskočil z okna do zahrady, v pokoji bylo ticho, jen hodiny tikaly: Už-vstaň, už-vstaň.

				A tu si nějaká vlaštovka, která letěla kolem domku, spletla cestu a vletěla otevřeným oknem dovnitř.

				Jak se polekala, zděšeně začiřikala a frr zas oknem ven.

				Vlaštovka Birlibána probudila. Promnul a rozhlédl se.

				Janeček ležel vedle něho.
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				„Janečku, nespi,“ zatřásl Birlibán zajícem maňáskem.

				Maminka otevřela dveře:

				„Dobré jitro, synáčku, vstávej!“

				A hned zase běžela do kuchyně, kde něco na plotně zasyčelo.

				Birlibán by byl rád vstal, ale místo vstávání si jen vzdychl. Když vstane, bude se musit obléknout, a když se oblékne, bude se musit obout, a když se obuje, bude se musit umýt, a když se umyje, bude si musit Čistit zuby, a když si vyčistí zuby, bude se musit učesat. Ach ouvej – tolik práce a hned po ránu, to se to na mě valí, myslil si Birlibán a zůstal ještě ležet a maminku neposlechl.

			

			
				„Janečku,“ řekl maňáskovi, „vstávej, oblékni se, umyj se, a nezapomeň si učesat ouška.“

				Janeček nic, ležel a nehýbal se. Birlibán se na Janečka rozzlobil a shodil ho z postýlky.

				„To máš za to, že nechceš poslouchat,“ řekl Birlibán.

				Ale sám zůstal v postýlce.

				„Tak rychle, rychle,“ zavolala maminka, „už ať jsi z postýlky venku.“

				Birlibán se zamračil a pomalu, pomaličku vstával a pomaličku, pomalu se oblékal. Jak je to špatně zařízeno, přemýšlel. Kdybych mohl, rozkázal bych šatičkám a botkám a šaty by se na mě samy navlékly, botky by se samy obouvaly a zavázaly. Hned by bylo celé ráno veselejší. Ale takhle? 

				A Birlibán se šel umýt do koupelny. Hodně vody vystříkal z umývadla na dlaždičky a jen málo si namočil obličej. „Zoubky by se měly také čistit samy a vlasy samy česat,“ bručel si. „Jak by to bylo hezké a na hraní by zbylo víc času.“


				



			

	





			
				JAK BIRLIBÁN UKLÍZEL
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				Birlibán snídal. Vypil mléko, ale do housky

				ani nekousl.

				„Pročpak nejíš?“ zeptala se ho maminka.

				„Já si budu chvíli hrát a pak housku sním,“ řekl Birlibán. Myslil si: půjdu si hrát a maminka na housku zapomene a nebudu ji musit jíst. Na housku má dost času. Houska není čokoláda. Čokoláda a bonbóny se musí jíst hned, ale houska počká. Počká a třeba ztvrdne a zatvrdlá houska se už nejí. Tvrdou housku nakrájí maminka do knedlíků a Birlibán bude mít po starosti.

				„Počkej,“ řekla maminka, „kam běžíš? Nejdřív si uklidíš hračky, které jsi včera rozházel. Podívej se na tu hromadu. Pěkně slož stavebnici, ukliď míč, gumové panáčky i knížky.“

			

			
				„A nemohl bych uklízet až potom?“ vzdychal Birlibán. – „Potom?‘‘ divila se maminka, „to jsi říkal už včera. Dneska je potom. Tak uklízej.“

				Birlibán se zlobil a zlobil, ale sedl si k zásuvce s hračkami. Neuklízel. Přitáhl si k rozházené stavebnici Janečka maňáska a pošeptal mu:

				„Uklízej, Janečku, nebo počkej, uvidíš!“

				Janeček se překotil do krabice se stavebnicovými kostkami, jen uši mu z krabice koukaly.

				„Uklízej!“ klepl ho Birlibán přes uši a vzdychl: „To jsem neviděl takového lenocha.“

				Maminka si otřela zamoučené ruce:

				„Zapomněla jsem se zastavit na poště,“ řekla, „než se vrátím, ať máš všechno v pořádku.“

				Jakmile byla maminka z kuchyně pryč, naházel Birlibán všechny hračky a knížky do zásuvky. Nic nerovnal, nic neskládal. A když zásuvka nešla zavřít, přitlačil do ní věci pěstí, až knížkám polámal rohy a autíčku urazil kolo. Pak zásuvku přirazil a zvedl ze země Janečka.

				„Pročpak jsi neuklízel?“ řekl maňáskovi, „jen počkej, však já ti dám!“ A chytil Janečka za uši a pořádně ho za ně zatahal.

				Ale co to? Jedno ouško drželo pevně a druhé, jemináčku, druhé docela nic nedrželo. Druhé ouško zůstalo Birlibánovi v ruce. Janečkovi zbylo na hlavě jen jedno jediné.

			

			
				„Tak vidíš,“ rozhněval se Birlibán na zajíce, „to máš za to, že jsi nechtěl uklízet.“

				Janeček byl zticha, nekřičel ani ne plakal. Birlibán držel utržené ouško v hrsti a nevěděl, kam s ním. A jak nad Janečkem přemýšlel, ozvaly se v síni kroky. Maminka se vracela. Birlibán nechtěl, aby maminka viděla, co Janečkovi provedl. Proto schoval maňáskovu hlavu do kapsy a šup – vyhodil utržené ouško z okna. Však on je venku na zahrádce najde a snad je i nějak Janečkovi přilepí.

				Maminka se podívala k zásuvce a zaradovala se. Zásuvka je zavřená a na podlaze se nepovaluje ani jedna hračka. Maminka kývla hlavou a usmála se:

				„Všechno jsi pěkně složil a uklidil, všechno?“

				,,Ano,“ řekl Birlibán a trochu se začervenal, poněvadž nemluvil pravdu. Vždyť všechny hračky do zásuvky jen tak naházel a namačkal.

				„To jsi hodný chlapec,“ pochválila Birlibána maminka a dala mu bonbón, veliký, žlutý jako citrón a sladký jako med. Birlibán si na něm pochutnával a šel si na zahradu hrát.


				



			

	





			
				JAK SI BIRLIBÁN HRÁL
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				Na zahrádce vytáhl Birlibán za rybízovým keřem Janečka z kapsy a prohlédl si ho znovu. Janeček měl jen jedno ouško. Po druhém oušku měl v hlavě ošklivou díru. Co kdyby mu z té díry vyrostlo nové ouško, napadlo Birlibána. Snad rostou ouška jako kytky. Podíval se do trhliny na Janečkově hlavě a spatřil v ní něco bílého.

				„Tak se mně zdá,“ řekl Birlibán, „že ti, Janečku, kořínky ouška v hlavě zůstaly. Třeba ti naroste nové ouško. Včera porazil Macek na lavici květináč a přelomil kytku. Mamince bylo kytky líto, a tatínek jí povídal: ,Nic si z toho nedělej. Kořínky v květináči zůstaly, kytička vyroste znovu. Jen ji zalévej.“‘

				Podívejme, pomyslil si Birlibán, málem bych na to zapomněl. Došel si pro konývku, napumpoval do ní vodu u studny a vrátil se za rybízový keř. Pěkně Janečkovi díru na hlavě zalil a nechal ho ležet v trávě. Chvíli čekal, jestli se už v trhlině ukáže nové ouško. Čekání ho však brzy omrzelo.

			

			
				„Čekej tu sám,“ řekl Janečkovi, „půjdu se zhoupnout na jabloň. Až ti ouško naroste, zavolej.“

				A Birlibán se šel zhoupnout na jabloň. Nejdříve se opatrně rozhlédl, zda není maminka u okna. Kdepak maminka! Kdyby ho viděla, zakázala by mu houpat se na jabloni. Jdi od jabloně, zlomíš větev, rozkazovala by. Proto se Birlibán díval k oknu. Maminka asi uklízela v pokoji. Zpívala si, a nebylo ji moc slyšet. Kdyby zpívala v kuchyni, bylo by ji slyšet víc.

				Birlibán se rozběhl k jabloni. Byla veliká a stará a na větvích začínala žloutnout a zrát jablka. Veliká dolní větev nesla takovou tíhu jablek, že se její konec shýbal hluboko až k samé trávě. Větev byla Birlibánova houpačka. Když se na ni oběma rukama pověsil, odrazil od země a skrčil nohy, mohl se houpat, jak dlouho chtěl. Birlibán se houpal rád. Dokud na větvi nebylo tolik ovoce, dokud jabloň ještě kvetla, musil natáhnout ruce nad hlavu a povyskočit. Teď když větev nesla spoustu jablek, už vyskakovat nemusil.

			

			
				„Ráz – dva – tři...,“ počítal si Birlibán, jako by cvičil, a sotva řekl tři, držel se větve, odrazil se, skrčil nohy a houpy houp, houpy houp, houpal se a liboval si, jak se pěkně houpe. Jabloň se otřásala, šuměla všemi lístky a náhle prásk! Větev praskla a Birlibán se svalil i s ulomenou větví do trávy. Rychle vstal, a jak vstával, křuplo mu pod nohou jablíčko. Ach jé. Těch zurážených jablek v trávě a celá větev ležela vedle Birlibána na zemi. Už se na ní houpat nebude, to ne. A v kůře stromu se bělala veliká rána. Birlibán se podíval k domku. Maminka ještě zpívala vzadu v pokoji. Asi nic neslyšela. To je dobře. Tatínek se vrátí až za tmy, snad si ulomené větve nevšimne.

				Jen aby maminka nešla do zahrady k plotu, kde stojí jabloň.

				„Mňau,“ zamňoukal na plotě kocour Macek „Proč mňoukáš,“ řekl mu Birlibán, „snad se mi neposmíváš?‘‘

				„Mňau,“ odpověděl Macek Slunce svítilo a kocourkovi se líbilo, jak sluníčko hřeje. Proto si mňoukl ještě jednou: „Mňau.“

				„Proč jen mňoukáš,“ hněval se Birlibán. Zvedl z pěšinky kámen a hodil jej po kocourkovi. Zasáhl ho tak ošklivě do nohy, že kocourek spadl z plotu na ulici a s plačtivým mňoukáním se odbelhal do vedlejší zahrady.

			

			
				„To máš za to mňoukání,“ zavolal za ním Birlibán a běžel od jabloně, aby ho u ní maminka nezahlédla.

				Chvíli se toulal po zahradě. Nevěděl, s čím by si hrál. Proto se vrátil do domku k mamince. Maminko, co mám dělat? S čím si mám hrát,“ škemral.

				„Cožpak ne máš žádné hračky?“ potřásla maminka hlavou. „Stav si se stavebnicí.“

				Birlibán by si možná se stavebnicí hrál. Vzpomněl si však, jaký má v zásuvce nepořádek. Ba ne, před maminkou zásuvku s hračkami otevřít nemůže. 

				„Se stavebnicí si hrát nechci,“ řekl Birlibán.

				„Tak si prohlížej knížky,“ radila maminka.

				Knížky? přemýšlel Birlibán. Knížky si prohlížel rád. Zvlášť jedna knížka se mu líbila. Byly v ní barevné obrázky z pohádek. Hloupý Honza, neposlušná kůzlátka, tři velcí kouzelní psi a lesní studánka, u které seděla žabka. Ale teď si Birlibán nechtěl prohlížet obrázky.

				„Všechny obrázky už znám,“ přešlapoval Birlibán.

				„Víš co, když si nechceš hrát, pomoz mi,“ řekla maminka, „vezmi koště a jdi zamést chodník před domem. Je na něm trochu mouru, jak nám přivezli uhlí. Hezky zameť a neumaž se.“

			

			
				„To se mi nechce,“ odmlouval Birlibán.

				„Už mi nic neříkej,“ rozhodla maminka, „koště je na dvoře a běž!“

				Birlibán se zamračil, vyloudal se na dvůr, vzal koště a táhl je za sebou jako sáňky. Otevřel vrátka a vyšel na chodník před domek. Na chodníku bylo trochu černého prachu, ale tak maloučko, že to nestálo za řeč. Nač bych zametal takovou trošku, myslil si Birlibán a opřel koště o sloupek.

				Před domkem rostla lípa a pod lípou stála lavička. Birlibán se posadil na lavičku a díval se před sebe na chodník. Proč se vlastně mají chodníky zametat, říkal si. Kdo zametá pěšinky v lese? Maminka chce mít všude pořádek. A proč chce mít pořádek? Kdo chce mít pořádek, musí pořád něco uklízet, někde zametat a takové věci. S nepořádkem se nemusí dělat nic. Ten je sám od sebe a nedá vůbec žádnou práci. 

				Birlibán se na lavičce zavrtěl a vida – lavička je houpavá. Birlibán se nadzdvihl a dosedl. Opravdu, lavička se houpe. Sedátko je ze slabého prkénka. Lavička houpe jako houpačka. Je lepší než jabloňová větev. Tam se musil držet, a tady může dokonce sedět. Houpity houpy, houpity houpy. Lavička vrže a houpe. A co kdybych si na lavičku stoupl a poskakoval na ní, to by se, panečku, teprve houpala, rozvažoval Birlibán. Jen ho to napadlo, už stál na lavičce, vyskakoval na ní a houpal se. Lavička krásně vrzala. Houp, houp, houp. A pak v lavičce vrzlo, skříplo a sedátko prasklo. Birlibán propadl sedátkem na zem. Zkusil dát obě půlky prkénka k sobě. Držely u sebe a lavička vypadala, jako by se nic nestalo. Ale až si na ni někdo sedne, ó jé. To bude zlé. 

			

			
				Birlibán vzal koště do ruky a rozmetl uhelný prach po chodníku. Nebylo to příliš hezké, ale zato byl rychle hotov. 

				Zavřel vrátka a odtáhl koště na dvůr.

				„Už jsi zametl?“ přivítala Birlibána maminka. 

				Birlibán přikývl a rozběhl se na zahradu, aby mu maminka zase nedala nějakou práci.


				



			

	





			
				JAK BIRLIBÁN OBĚDVAL
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				Musím to všechno sníst?“ zeptal se Birlibán maminky. Seděl nad talířem plným krupicové kaše.

				„Jen jez,“ řekla maminka, „vždyť jsi ještě ani nezačal.“

				Jakpak nezačal, myslil si Birlibán. Už jsem snědl plné tři lžíce.

				„Maminko, když já mám tak těžkou lžíci.“

				„To se divím,“ řekla maminka, „je to právě ta lžíce, kterou jsi včera jedl dort. Včera ti těžká nebyla, viď.“

				Včera mi těžká nebyla, myslí si Birlibán, to je pravda. Přemýšlí a prohlíží si lžíci. Co kdyby se dělaly lžíce z cukru nebo z čokolády? Až by z takové lžíce olizoval krupicovou kaši, ukousl by si kus čokolády a bylo by po lžíci. A jak by potom jedl? Jen tak rukama? Nebo nohama? Jé, nohama. 

			

			
				„Maminko, když mě bolí tolik nohy.“ 

				„Jen jez,“ řekla maminka, „k jídlu nepotřebuješ nohy. Až se pěkně najíš, nohy přestanou bolet.“ 

				Birlibán se zavrtěl na židli a rozhlédl se. Na skříni stála porcelánová sova a dívala se dolů na Birlibána. Proč má ta sova brýle a proč se na mě kouká, říkal si Birlibán. Porcelánová sova stála na porcelánové knize a vypadala přísně. 

				„Maminko,“ ozval se Birlibán, „proč má sova brýle?“ 

				„Máš ty starosti,“ přikládala maminka do kamen, „opravdové sovy brýle nenosí. Lidé si vymyslili, že je sova moudrý pták, a brýle nosívají ti, kteří mnoho přečetli a jsou učení.“ 

				Birlibán vrtal lžící v krupicové kaši. Dělal v ní cestičky a uprostřed talíře udělal náměstí. Ale kaše se ze všech stran hrnula na náměstí a Birlibán ji musel zastavovat lžící. 

				„Copak nejíš?“ zavolala maminka. 

				Birlibána zavolání polekalo. Nabral kaši na lžíci a trochu kaše spolkl. Horká nebyla. To je škoda. Kdyby byla horká, mohl by mamince říci, že kaše pálí a že ji nemůže jíst. Nabral znovu na lžíci a ochutnával kaši jazykem.

			

			
				„Jez pořádně,“ řekla maminka. Nalila do dřezu teplou vodu a začala mýt nádobí. 

				Birlibán spolkl dvě lžíce kaše a vzpomněl si, že dneska nebyl ve své zahrádce. Hned po obědě si tam odběhne. A co asi dělá Janeček? Možná že mu už ouško narostlo. Birlibán myslil na svou zahrádku a na Janečka, položil lžíci, kopal pod stolem nohama a hrál si s ubrusem. 

				Do kuchyně se protáhl pootevřenými dveřmi kocour Macek. Ještě trochu kulhal. U kamen se zastavil. Čichal. Dobře znal příjemnou vůni krupicové kaše. Čichal, čichal, tiše se vyhoupl na židli a ze židle na stůl. Birlibán si hrál s ubrusem a Macka nezpozoroval. Když si kocourka všiml, bylo už pozdě. Macek měl bradu od krupicové kaše, vousky se mu lepily kaší a jen se olizoval. 

				„Jedeš!“ vykřikl Birlibán a Macek skočil ze stolu a rovnou ze dveří. „Maminko,“ křičel Birlibán, „Macek mi olízal kaši, už ji nemohu jíst.“ 

				„Taková dobrá kaše!“ zlobila se maminka, „všem dětem by chutnala, i Macek by ji rád snědl, jenom ty se loudáš a loudáš. Ale když jsi nesnědl kaši, tady máš housku, kterou jsi ráno nechal. Dřív nepůjdeš od stolu.“ 

				Houska byla suchá a Birlibánovi nechutnala. Co naplat, musil ji jíst. Přec jen se mu podařilo kousek housky ulomit a schovat do kapsy. Když dojedl, vstal. 

			

			
				„Hochu, hochu,“ řekla maminka, „tak nedbale jíst nesmíš. Za chvíli bys byl tenoučký jako větvička.“ 

				Birlibán si vzpomněl na zlomenou jabloňovou větev a smutně vyšel na zahradu. Kocoura Macka nebylo vidět. Kampak jen se Macek vždycky ztratí? Ani maminka neví, kam kocour chodí. Prý se toulá. Kolikrát chtěl Birlibán vypátrat, kam Macek běží. Ale Macek je rychlejší než Birlibán. Vždycky mu v uteče. 

				Birlibán zamířil k rybízovému keři. Za keřem ležel v trávě Janeček. Voda na něm oschla, ale ouško ještě nenarostlo. Birlibán vyndal z kapsy kousek housky a řekl: 

				„Jez, ať jsi silný. Až budeš silný, tak ti naroste i ouško.“ 

				Janeček mlčel. 

				Birlibán položil housku vedle Janečka do trávy a šel do své zahrádky.


				



			

	





			
				BIRLIBÁNOVA ZAHRÁDKA
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				Moje zahrádka – říkal Birlibán jednomu koutu v zahradě. Rostlo tam vysoké a husté křoví. Když se odhrnuly větve, mohl Birlibán do houštiny vlézt a celý se v ní schoval. Kolem něho i nad ním rostly větvičky se zelenými lístky, větve zakrývaly vchod do houští a Birlibánovi se tu moc líbilo. Po čtyřech mohl houštinou popolézt až k sousedovu plotu.

				Často chodbičkou prolézal a díval se plotem, jak si v sousední zahradě hraje malý Toník. Někdy si Toník přišel s Birlibánem hrát. Ale Birlibán ho neměl rád. Toník chtěl Birlibánovy hračky, Birlibán mu nechtěl nic půjčit a Toník křičel a plakal.

				Dnes seděl Birlibán v křoví tiše, nelezl k sousedovu plotu a jen se na zelenou chodbičku díval. V chodbičce bylo šero a v šeru bzučelo tolik malých mušek, až to připomínalo písničku. Birlibán poslouchal a napadla mu pohádka. Byl by ji rád vyprávěl. Ale komu? Vylezl z křoví a za chvíli se vrátil s Janečkem. Posadil ho na kraj chodbičky a řekl:

			

			
				„Poslouchej, Janečku, budu ti povídat pohádku. Ale kdybys mi skákal do řeči a pořád se ptal, hned přestanu povídat.“

				Janeček seděl a mlčel.

				„Budeš zticha, viď,“ domlouval mu Birlibán a začal: „Víš, Janečku, tahle chodbička je kouzelná. Ty si myslíš, že je na konci chodbičky plot? Tam není plot. Chodbička je dlouhá, dlouhá, dlouhanánská a na konci je houpačka. Veliká houpačka. Všecko se do ní vejde. Já, ty, maminka, dům, zahrada, město i tatínek. Každý se může zhoupnout. A kdo se hezky houpá, ten dostane veliký bonbón. Tak veliký bonbón jsi, Janečku, neviděl. Bonbón je lízací a lepší než všechny bonbóny na světě. Je tak veliký, že si na něj můžeš i sednout, zrovna jako na židli.“ Birlibán se usmíval. Takový bonbón, panečku, to by bylo. „Janečku, ty neposloucháš?“ zeptal se Birlibán maňáska. „Máš jen jedno ouško, špatně slyšíš. Neboj se, však ti naroste. A když nenaroste, půjdeme je hledat. Hned jak dopovím pohádku.“

			

			
				Janeček seděl a mlčel. Ale za plotem někdo něco říkal.

				„Podívej, Toníčku,“ říkal za plotem soused, „Birlibán se houpal na jabloni a ulomil větev. A co je na ní jablek: To je škoda, to je škoda. Ty se nikdy na naší jabloni houpat nebudeš, že ne.“

				„Nebudu,“ řekl za plotem Toník.

				„Až přijde Birlibánův tatínek z práce, tak mu o tom povím,“ řekl soused.

				Birlibán v křoví všechno slyšel a bylo mu smutno. Soused bude žalovat. Stejně bude žalovat jen proto, že Birlibán nechtěl Toníkovi půjčit hračky. A jak ten Toník dělá ze sebe hodného. Kdyby Birlibán mohl, hned by sousedovi provedl něco ošklivého. Birlibán se rozhlédne. V houští je šero, mušky bzučí a za plotem je zas ticho. Soused s Toníkem asi odešel.

				Pojednou zaslechne Birlibán v ubzučené muší písničce nový, silnější hlas. Větvičkami houštiny propadla včela a zachytila se na lístku vedle Janečka. „Co tu bzučíš?“ oboří se na včelu Birlibán. Včela je jistě ze sousedova úlu. Ať si jde bzučet do zahrady k sousedovům.

				„Nebzuč, nebo uvidíš,“ hrozí Birlibán včele. Včela se trošku nadnese a zase zabzučí. Birlibán zvedne ze země plochý kámen a včelu zamáčkne. V křoví bzučí zase jen mušky. Birlibán má radost, že alespoň trochu oplatil sousedovi žalování. Teď bude mít soused míň medu, těší se. Přitom zapomene, že chtěl hledat Janečkovo ouško.
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				JAK BYL BIRLIBÁN HODNÝ
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				Nebolí tě bříško?“ řekla maminka Birlibánovi.

				Birlibán zavrtěl hlavou:

				„Nebolí.“

				„Ani zoubek tě nebolí?“ zeptala se maminka znovu.

				„Zoubek mě také nebolí,“ řekl Birlibán.

				„A proč jsi takový hodný?“ vyptávala se maminka.

				Birlibán mlčel. Nemohl mamince povědět, že musí pořád myslit na zlomenou větev, na rozbitou lavičku a na nepořádek v zásuvce. Venku se pomalu stmívalo a brzy přijde tatínek. Jestli bude soused tatínkovi žalovat, tak dnešní večer nebude ani trochu veselý.

				„Maminko, já bych šel spát.“

				„Počkej, hned ti dám večeři.“

				Nejlepší bude, myslil si Birlibán, když půjdu spát a všechno zaspím. I když se tatínek doví o zlomené větvi, budit mě nebude.

			

			
				A Birlibán se rychle navečeřel. Snědl všechno, až se maminka divila, a pospíchal do vedlejšího pokoje. Posadil se na stoličku vedle postýlky a zul se. Vzpomněl si, že by se měl vrátit do kuchyně a dát mamince dobrou noc. Ale co kdyby přišel tatínek. Proto si rychle svlékl ponožky a stáhl si kalhotky. Jak je stahoval, vypadl mu z kapsy Janeček.

				„Janečku, do postýlky, než přijde tatínek, musíme‚ spát,“ zašeptal Birlibán a sáhl po maňáskovi. Sáhl po maňáskovi, ale maňásek tam nebyl. Ležel kousek dál u okna. Birlibán slezl ze stoličky a sehnul se k maňáskovi.

				„Pozor,“ ozval se u samé země hlásek, „ať na mě nešlápneš.“ Byl to Janečkův hlásek. Birlibán nikdy Janečka neslyšel mluvit, ale hned poznal, že takový hlásek může mít jenom jeho maňásek.

				Janeček se posadil na podlaze, zvedl pacičky, jako by hrál divadlo, a řekl:

				„Sliboval jsi, že mi najdeš druhé ouško, a nehledal jsi. Copak mohu jít spát s jedním? Celou noc bych neusnul. Bojím se o ztracené ouško. Jestli je najde v noci liška, spolkne je a nikdy je už neuvidím.“ Birlibánovi bylo zajíce líto a utěšoval ho:

			

			
				„Neboj se, Janečku, sem lišky nechodí. Ještě jsem tu žádnou lišku neviděl. Zapomněl jsem na tvoje ouško, protože mám moc starostí. Ale zítra ráno je hned najdeme.“

				„Zítra ráno?“ zastříhal Janeček zbylým uchem. „Čekal jsem celý den. Víc čekat nebudu. Půjdu si ouško hledat sám.“ A Janeček vyskočil na okno jako živý zajíc. Birlibán mohl na něm oči nechat. Janečkovi narostly pod sukničkou, kam se maňáskům strká ruka, zaječí tlapky. Asi jsem ho moc zaléval z konývky, napadlo Birlibána a prosil:

				„Neutíkej, Janečku, pojď do postýlky, vždyť já bez tebe, ty můj Janečku, neusnu.“

				Janeček Birlibána neposlechl. Seskočil z okna do zahrady. Birlibán měl o maňáska strach. Vylezl na okno a zašeptal do tmy:

				„Aspoň na mě počkej. Pomohu ti hledat, ale nejdřív si obléknu kalhotky a obuju se.“

				„Pospěš si,“ ozval se v husté trávě hlásek.

				Birlibán si rychle natáhl kalhotky, obul se a vyskočil oknem za Janečkem do zahrady.

				„To jsem rád,“ řekl Janečkovi, „že ses naučil mluvit. A proč jsi mi nikdy neřekl, že umíš mluvit?“

				„Když v noci spíš,“ řekl Janeček a hopkoval v trávě a očichával každou kytku a rostlinku, není-li pod ní ztracené ouško. „V noci spíš a ve dne mluvit neumím.“

			

			
				Birlibán si dřepl na zem a hledal také. Bylo tma a mnoho neviděl. Hvězdičky na nebi se teprve rozhořívaly.

				„Počkáme, až vyjde měsíc,“ ozval se Janeček.

				Birlibán chtěl říci: A co tatínek? – Vtom vrzla vrátka a tatínek se vracel z práce. Birlibán si rychle lehl do husté trávy, aby ho snad tatínek přece jen neviděl. Janečkovi trčelo z trávy ouško jako list. Bylo slyšet, jak tatínek bere za kliku, jak jde po chodbě a jak se zdraví s maminkou.

				Birlibán si oddychl.

				„Kam jsi jen to ouško hodil?“ zanaříkal tiše Janeček.

				„Musíme jít dál do zahrady.“ Větřil, čichal k rostlinkám a hopkoval k rybízu.

				Birlibán lezl za Janečkem. Čím dál budu od domku, tím líp, myslil si. Tatínek může každou chvíli vyjít ven. Ten by se divil, kdyby viděl Birlibána, jak leze potmě v trávě.

				„To je dobře, Janečku,“ řekl Birlibán u rybízových keřů. „Tady nás nikdo neuvidí.“


				



			

	





			
				CO SE DĚLO, KDYŽ VYŠEL MĚSÍC
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				Birlibán seděl s Janečkem za rybízovým keřem a dívali se na oblohu. Už na ní bylo hvězd jako bílého máčku. A pak spatřili mezi větvemi jabloně stříbrný měsíc. Šla od něho veliká záře. Birlibán i Janeček viděli na pěšině každé zrnko písku.

				„Teď tvé ouško jistě najdeme,“ chtěl Birlibán potěšit Janečka. Ale Janeček se nerozveselil. Birlibán lezl v trávě po čtyřech, Janeček hopkoval, hledali a hledali, ouško však nalézt nemohli. Tráva byla mokrá rosou a studila Birlibána do prstů, zajíc měl od rosy urousané, bříško.

				„Ach ouvej,“ zapanáčkoval Janeček, „musím se protáhnout, celé tělo mě bolí od shýbání.“

				Birlibán se také protáhl a řekl:

				„Co budeme dělat?“ Chtělo se mu spát a lezení v mokré trávě se mu nelíbilo.

			

			
				[image: Sken 11.jpg]


			

			
				„Co budeme dělat?“ opakoval po něm Janeček.

				„Když ztracené ouško nenajdu, budu si musit dojít pro nové do Maňáskova.“

				„Do Maňáskova?“ divil se Birlibán. „Kde je Maňáskov? Nikdy jsem o něm neslyšel.“

				„Maňáskov je daleko, tuze daleko,“ povzdychl Janeček.

				„A jak se tam jde?“ vyzvídal Birlibán.

				„To nevím,“ řekl Janeček, „ale nejkratší cesta prý tam vede přes Bonbónovice.“

				„A jezdí tam autobus?“ chtěl vědět Birlibán.

				„Nejezdí,“ odpověděl Janeček, „do Maňáskova musím jít pěšky.“

				„To si tam jdi, Janečku, sám,“ řekl Birlibán, „mě už bolejí nohy.“

				Ještě hledali, ale ouško se opravdu ztratilo. Janeček se vybatolil na pěšinu a obrátil se k Birlibánovi:

				„Jdi spát, když tě bolejí nohy. Vidím už, že musím do Maňáskova. Na shledanou, Birlibáne.“

				A zajíc hopkoval k Birlibánově zahrádce.

				„Počkej,“ volal za ním Birlibán, „půjdu s tebou. Stejně bych bez tebe neusnul.“

				Janeček počkal a do houštiny vlezli spolu. Měsíc svítil do křoví a v chodbičce bylo světlo jako ve dne. Zajíc vhopkoval do chodbičky a vedl Birlibána pořád dál. Teď už musí být někde plot, myslil si Birlibán a lezl za Janečkem. Ale plot se někam ztratil. To je jako v mé pohádce, řekl si Birlibán. Teď by jen měla být na konci chodby veliká houpačka.

			

			
				Chodba byla dlouhá, dlouhá, dlouhanánská. A když z chodby vyšli, svítilo sluníčko. Birlibán musil zamhouřit oči. Rozbolely ho z prudkého světla. Když je zase otevřel, uviděl na veliké zelené louce velikánskou houpačku. Byl by se rád zhoupl, ale Janeček ho zatahal za rukáv:

				„Pojď a nezastavuj se. Máme před sebou dlouhou cestu. Do Maňáskova je daleko.“

				A tak Birlibán Janečka poslechl a šel a jen se za překrásnou houpačkou otáčel. Škoda jí je, povídal si, taková houpačka, a nikdo se v ní nehoupá. A vešlo by se do ní jistě aspoň deset dětí. Jestlipak skřípe. Kdyby skřípala, bylo by houpání s muzikou. Houpání s muzikou je nejhezčí. Tak velká houpačka asi náramně skřípe. To musí být krása.

				Janeček vedl Birlibána dolů z kopce. Houpačka jim brzy zmizela z očí.

				Birlibán by se byl rád zeptal, proč před chvílí svítil měsíc, a teď svítí sluníčko. Ale umiňoval si, že se Janečka nebude na nic ptát. Ještě by si maňásek myslil, že je chytřejší než Birlibán.


				



			

	





			
				BIRLIBÁN POZNÁ PODIVNÉ MĚSTO
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				Proč ještě nejsme v Maňáskově? Budeme tam brzy?“ vyptával se nedočkavě Birlibán Janečka.

				Ušli už pěkný kus cesty a kolem nich se široko daleko zelenala hebká louka.

				„Nejdřív přijdeme do Bonbónovic,“ odpověděl Janeček, „a pak opravdu nevím, jestli máme jít nalevo, nebo napravo. Budeme se musit někoho zeptat. Ale Maňáskov je ještě daleko.“

				„Kdyby mě aspoň nebolely nohy,“ naříkal Birlibán, „louka nemá žádný konec.“

				Janeček hopkoval před Birlibánem a ukazoval mu cestu. Birlibán se loudal čím dál tím víc a zůstával pozadu. Náhle se před nimi objevilo věžaté město, jako by vyrostlo z trávy.

				„Ach,“ vydechl Birlibán překvapením. Nebylo to obyčejné město. Mělo sto velmi pestrých a třpytivých věží, ba i domy byly barevnější než domy města, ve kterém bydlil Birlibán s tatínkem a maminkou. A ta vůně! Vanula ze všech stran a byla voňavější než všechny vůně světa dohromady. Birlibán v té vůni cítil čokoládu, kyselé bonbóny, větrové pastilky, cukrové kafíčko, lízací špalíky, ovocné hady, kyselé tyčinky, sladové kostky, oříškové hrudky, šlehačku, kakaový krém, pralinky, zmrzlinu a ještě něco, co bylo jistě moc dobré, ale na co si nemohl rychle vzpomenout. Jak Birlibán ucítil vůni, přidal do kroku, a čím víc sladkostí ve vůni rozeznával, tím víc pospíchal a nakonec předhonil i Janečka. Vypadalo to docela, jako by Birlibán vedl Janečka, a ne Janeček Birlibána.

			

			
				„Počkej na mě,“ volal za Birlibánem Janeček, „podívej, už budeme v Bonbónovicích a mohl by ses mi tam ztratit.“ 

				„Poběž!“ křikl Birlibán na Janečka a vběhl do v města. 

				V Bonbónovicích se Birlibán zastavil uprostřed ulice a nevěděl, na co se dřív podívat. Každý dům byl postaven z něčeho jiného, ale žádný z cihel a žádný ze dřeva. Vedle domu z pravého pardubického perníku stál dům z mléčné čokolády, tamten byl celičký ze sladké pěny, z které se dělá pěnové cukroví, a tamhleten hrál všemi barvami jako kyselý bonbón. V oknech neměly domy sklo, ba ne, okna tu zasklívali velikými průhlednými bonbóny. Tady se asi děti rády dívají z okna, myslil si Birlibán. Přitisknou nosík k oknu a jazykem mohou lízat od rána do večera, a okna neubude. Na ulici nikdo nebyl. U čokoládové zdi šplíchal malý vodotrysk. Birlibán se napil a pobízel Janečka: 

			

			
				„Napij se také. Chutná jako malinová šťáva.“

				Janeček se napil, utřel si vousky a řekl: 

				„Jé, dobré, dobré! Ale mít dvě ouška je ještě lepší. Pospěš, ať do Maňáskova dojdeme.“

				A Janeček hopkoval vzhůru ulicí. Birlibán se loudal za ním a stále se rozhlížel. Byl by si rád ukousl kousek perníkové zdi a byl by si rád aspoň lízl čokoládového plotu, ale bál se, že ho někdo uvidí a spustí křik. Opatrně se podíval na jednu stranu, podíval se na druhou stranu. Nikde nikdo. Jen za plotem stály nehybné stromy z mandlového těsta a na větvích jim rostla místo listí růžová vata. Snad by si mohl kousek vaty utrhnout. Však je jí tolik. Užuž natáhl Birlibán ruku přes plot, vtom si všiml psa. Rychle vsunul ruku zase do kapsy. Za plotem ležel na polštáři bílý pes. Sotva Birlibán vsunul ruku do kapsy, musil se zasmát. Čeho se [image: Sken 13.jpg]polekal? Vždyť polštář byl jenom hodně veliký atlasový bonbón a pes, pes byl z cukru. Birlibán se teď už nerozmýšlel. Natáhl ruku znovu a pochutnával si na růžové vatě. Nikdo na něho nezavolal a nikdo ho nehuboval. Ulomil si proto ještě větvičku z mandlového těsta. Mhm. A pak, pak si klekl k plotu a ukousl dole, snad si toho nikdo nevšimne, kousek čokoládové laťky. Ještě musil trochu olíznout vedlejší dům postavený ze samých fialkových bonbónů a ochutnat mandle na perníkových dveřích.

			

			
			

			
				Pozdě si Birlibán vzpomněl na Janečka. Když se po něm ohlédl, byl už Janeček pryč. Birlibán chtěl zavolat: Janečku! Ale přece jen se v tom podivném cizím městě bál křičet. Proto se raději rozběhl ulicí vzhůru, kudy předtím hopkoval Janeček. Běžel, běžel, za ulicí byla nová ulice, a za tou zas jiná. Všude stály cukrové a čokoládové a perníkové domy, všude tekla malinová a citrónová šťáva a všude rostla na mandlových stromech růžová vata. Birlibánovi bylo smutno z prázdných ulic, i když byly z cukru. A tu uslyšel hlasy, jako když si hodně dětí hraje na honěnou. Proběhl nějakou uličkou, přebrodil potok plný šlehačky a vběhl na hřiště posypané praženými oříšky. Na hřišti si hrála spousta dětí. Nějaká holčička s mašlí ve vlasech spatřila Birlibána a tleskla do dlaní: „Podívejte, Birlibán k nám přišel!“

			

			
				Birlibán se zamračil:

				„Odkud mě, holčičko, znáš? Já tě neznám.“

				„Já tě znám,“ zasmála se holčička, „všichni tě známe, že ano?“ obrátila se holčička k ostatním dětem. A děti kývaly hlavami, že Birlibána znají.

				„Už na tebe čekáme,“ řekla zase ta holčička, „pojď si s námi hrát na honičku. Až si pohrajeme, půjdeme mlsat. Mlsáš přece rád?“ 

				To je pravda, pomyslil si Birlibán, mlsám rád. Odkud se to holčička dověděla? 

				„Já si hrát nemohu,“ odpověděl zaraženě Birlibán. „Musím hledat Janečka. Ztratil se mi. Jdeme spolu do Maňáskova, víš?“ 

				„Jéje,“ zasmála se holčička, „snad se nebojíš, že nedohoníš maňáska? Jen ať hopkuje Janeček napřed. Však ho doženeš jedna dvě.“ 

				Birlibán se začervenal. Jen si, holčičko, nemysli, že Birlibán nedovede utíkat. Všechny děti z ulice předhoní. 

				„I tak já si s vámi zahraju,“ řekl a rozběhl se a dal holčičce babu. Honili se po hřišti a hráli si, dokud holčička s mašlí, která tu všechno vedla, neřekla: „Tři korunky na hlavu, už na babu nehraju.“

			

			
				Sotva to holčička řekla, rozběhly se všechny děti mlsat. Některé děti si lehly u šlehačkového potoka na břicho a lízaly šlehačkové vlny, jiné lámaly větvičky ze stromů a krmily se mandlovým těstem. Jiné zase cukrovou vatou a jiné děti chroupaly čokoládu. Jeden chlapeček seděl docela tiše u šlehačkového potoka a chroustal barevné kyselé bonbóny, které se povalovaly kolem potoka jako oblázky.

				„Chceš oříškové hrudky?“ zeptala se holčička Birlibána. 

				„Ty já rád,“ usmíval se Birlibán.

				„Pojď,“ řekla holčička s mašlí a dovedla Birlibána k poli, které vypadalo jako zorané. Ale nebyly to hroudy, nebyla to hlína, pole bylo plné oříškových hrudek. Stačilo jen sehnout se a jíst. Mlsala holčička a mlsal i Birlibán.

				„Pověz mi,“ vyzvídal Birlibán s plnými ústy, „jak to, že tu některé děti voní jako maliny, jiné jako čokoláda a jiné zase jako perník?“

				„To je tak,“ vysvětlovala holčička, „kdo rád kyselé maliny, voní malinami, kdo rád čokoládu, voní čokoládou, a kdo jí perník, voní perníkem. My dva budeme vonět oříškovými hrudkami,“ zasmála se. Birlibán se také smál a nevěděl, čemu se směje. Bylo mu dobře, dokud si zase nevzpomněl na Janečka. Chudák Janeček. Má jenom jedno ouško a sám se toulá po světě. Musím za ním, rozhodl se Birlibán.

			

			
				„Musím už za Janečkem,“ řekl nahlas holčičce. „Ale na zpáteční cestě se v Bonbónovicích zastavím a budeme spolu mlsat. A jak se jmenuješ?“

				„Já se jmenuji Katěnka,“ poskočila si holčička.

				„To si budu dobře pamatovat,“ zaradoval se Birlibán, „u nás v ulici bydlí holčička a na tu volají také Katěnko. Až se do Bonbónovic vrátím, budu se ptát jen po tobě.“

				Spolkl poslední oříškovou hrudku, kterou držel v ruce, rozloučil se s Katěnkou a vydal se za maňáskem Janečkem.

				Dlouho chodil po městě a nemohl najít východ. Kdyby aspoň stál někde strážník, zeptal by se ho na cestu. Město bylo prázdné a nikde se nic nepohnulo. Jak tak Birlibán chodil městem a vzpomínal na Janečka, uslyšel za pootevřenými perníkovými vraty známý hlas:

				„Birlibáne!“

				Takové překvapení. V čokoládovém průjezdu stál sousedův Toník. Nebudu se s ním bavit, pomyslil si Birlibán, nechci s ním nic mít, když jeho tatínek na mě žaluje.

			

			
				„Birlibáne,“ ozvalo se v průjezdu plačtivě. Birlibán se zastavil. Co zase Toník chce? Nedovede nic jiného než něco chtít a plakat přitom.

				„Birlibáne, poslechni mě,“ plakal Toník, „ty chceš zůstat v Bonbónovicích?“

				Birlibán se na Toníka podíval. Asi má strach, napadlo mu, abych mu nesnědl všechnu čokoládu.

				„Neboj se,“ řekl Birlibán, „hledám cestu z Bonbónovic, musím za maňáskem Janečkem. Můžeš si mlsat čokoládu sám.“

				„Birlibáne...,“ vzlykal Toník a nemohl pro pláč ani mluvit. Chvíli mu trvalo, než se rozpovídal: „Birlibáne, hrál sis na oříškovém hřišti s dětmi?“

				„Hrál,“ zabručel Birlibán. Jaký je Toník zvláštní! Mluví jako víla z pohádky.

				„A každý chlapec nebo holčička voněli jinak, viď? Někteří jako kyselé maliny, jiní jako mandlové těsto.“

				„Opravdu,“ přikývl Birlibán.

				„To ale není všechno, Birlibáne,“ vzlykal Toník. „V Bonbónovicích se časem každý stane tím, co rád jedl. Kdo mlsal kyselé maliny, stane se velikou malinou, kdo rád čokoládu, stane se panáčkem z čokolády, a kdo rád šlehačku, stane se šlehačkou.“

				„To není pravda!“ vykřikl Birlibán.

			

			
				„I je to pravda,“ zaplakal Toník. „Ty víš, jak jsem rád mlsal ovocné hady. Podívej se –,“ řekl a zvedl k Birlibánovi ruce.

				Birlibán ucouvl. Toník měl místo rukou dva velké měkké ovocné bonbóny.

				„To je jen začátek,“ vzlykal Toník, „za několik dní se ze mě stane velký ovocný bonbón.“

				Birlibán se vzpamatoval:

				„Nazlobil ses mě, Toníku, dost a tvůj tatínek chtěl na mě žalovat. Ale kdybych věděl pro tebe lék, rád bych tě vyléčil.“

				„Já znám lék,“ zašeptal Toník a oči se mu zaleskly, „kdyby tak byl kousek suchého chleba, posoleného, nebo brambory, nebo dokonce čerstvá mrkev. To bych se vyléčil hned. Nebo kdyby tak byla kapka mléka.“

				Birlibán se podíval kolem sebe. Všude samý cukr, marcipán, čokoláda, bonbóny, růžová vata, ale chléb, brambory nebo mrkev? Byl přece v Bonbónovicích a v Bonbónovicích nic takového neznají.

				„Nemůžeš mě vyléčit,“ zaplakal bonbónový Toník, „já vím, nemůžeš. Buď aspoň tak hodný, a až se vrátíš, řekni u nás doma, co se mi přihodilo.“

				„Řeknu,“ sliboval Birlibán, „řeknu, neboj se.“ Slíbil a pospíchal od Toníka. „To je nadělení,“ šeptal si 

			

			
				cestou a prohlížel se, jestli se neproměňuje v oříškovou hrudku.

				Konečně stál na kraji města. Ale kam teď?
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				BIRLIBÁN HLEDÁ POMOC
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				Birlibán stál na rozcestí. Napravo vedla cesta i nalevo vedla cesta. Kdyby jen Birlibán věděl, po které cestě Janeček běžel?

				Na kameni nedaleko rozcestí seděl vousatý, vrásčitý dědeček a kouřil z dlouhé dýmky.

				„Dobré poledne,“ pozdravil Birlibán uctivě.

				Ale dědeček nic, neřekl tak ani tak a jen si pokuřoval.

				Birlibán si myslil: Snad dědeček špatně slyší. Proto k němu přistoupil a zakřičel: „Dobré poledne!“

				„Co křičíš?“ rozzlobil se dědeček, „vždyť tě slyším.“ Birlibán se polekal, ale neutekl.

				„Dědečku,“ řekl, „ztratil se mi Janeček. Takový zajíc, maňásek, víte. Měl jenom jedno ouško. Pro druhé ouško si jdeme do Maňáskova. Nevíte, kudy Janeček běžel? Napravo, nebo nalevo?“

			

			
				„Vím,“ zabafal dědeček z dýmky, „vím, ale nepovím.“

				„Když já to potřebuji vědět,“ řekl Birlibán, „abych Janečka našel, víte?“

				„Vím, a nepovím,“ řekl dědeček.

				„A proč nepovíte?“ zeptal se Birlibán.

				„Protože jsem Mračivec,“ odpověděl dědeček, „a Mračivci nikomu nepomáhají.“

				Birlibán zakroutil hlavou. O Mračivcích ještě nikdy neslyšel. „A co dělají Mračivci?“ chtěl vědět.

				„Co by dělali,“ řekl dědeček, „mračí se a nikomu nepomáhají.“

				„To není hezké,“ ozval se Birlibán.

				„Mračivci nedělají hezké věci,“ řekl dědeček.

				„A to se Mračivci jen mračí a nikomu nepomáhají?“ zeptal se Birlibán.

				„Ano,“ zamračil se dědeček. „Nemysli si, býval jsem také chlapcem, jako jsi ty. Tehdy jsem s mračením začal. Maminka mě prosila, abych jí pomáhal. Ale já se zamračil a nechtěl jsem mamince pomáhat. Mračil jsem se a nikomu jsem nechtěl pomáhat. A tak mi to zůstalo. Dostal jsem se mezi Mračivce. Tady nikdo nikomu nepomůže a každý se tu mračí. Ani tobě nepomohu.“

				Birlibán by se byl málem rozplakal jako Toník. Zatímco si tu s dědečkem povídá, bůhvíkde už Janeček je. Birlibán se na dědečka zamračil.

			

			
				„Koukám,“ řekl dědeček, „že z tebe bude také pěkný Mračivec. Už to asi dlouho nebude trvat.“

				Birlibán se hned přestal mračit a rozběhl se po cestě, která vedla nalevo. Stejně bylo jedno, kterou cestou běžel, když nevěděl, kudy před ním uháněl Janeček.

				Možná že někoho cestou potká a přeptá se.

				Běžel a přiběhl k rybníku. Na břehu rybníka seděl jiný dědeček a obouval si vysoké boty.

				Birlibán se u dědečka zastavil a zvědavě si boty prohlížel. Nikdy ještě neviděl tak veliké boty.

				„Co se díváš?“ zamračil se na Birlibána dědeček, „copak jsi ještě nikdy neviděl sedmimílové boty?“

				Tak to jsou sedmimílové boty, podivil se Birlibán. V takových botách by Janečka dohonil jako nic. Sedmimílové boty dělají sedmimílové kroky. Sedm mil je veliká dálka.

				„Dobré poledne,“ vzpomněl si Birlibán, a uctivě pozdravil. „Dědečku, prosím vás, nevíte, jestli okolo rybníka běžel Janeček, zajíc maňásek, víte?“

				„Vím, a nepovím, protože jsem Mračivec,“ řekl dědeček.

				„Copak tu žijí samí Mračivci?“ zabědoval Birlibán.

			

			
				„Od Bonbónovic až k lesu žijí Mračivci,“ řekl dědeček, „a Mračivci nikomu nepomáhají.“

				„Ach dědečku,“ zaprosil Birlibán, „půjčte mi aspoň sedmimílové boty. Najdu Janečka a hned vám je vrátím.“

				„Nepůjčím,“ řekl dědeček, zul sedmimílové boty a obloukem je zahodil do rybníka. Voda se nad botami zavřela.

				„Proč jste to udělal?“ křičel Birlibán. „Já bych ty boty tolik, tolik potřeboval!“

				„Udělal jsem to proto, že jsem Mračivec,“ řekl dědeček. „Mračivci nikdy nikomu nic nepůjčují, raději věc zahodí, než by ji půjčili.“

				„To není hezké,“ hněval se Birlibán.

				„Mračivci nedělají nic hezkého,“ řekl dědeček. „Nemysli si, býval jsem také chlapcem jako ty. Tehdy jsem s mračením začal. Když si ode mě chtěl nějaký chlapec nebo děvčátko něco půjčit, vždycky jsem se zamračil a nikdy jsem nikomu nic nepůjčil. A tak mi to zůstalo. Dostal jsem se mezi Mračivce. Tady nikdo nikomu nic nepůjčí a každý se mračí. I na tebe se zamračím a nic ti nepůjčím.“

				Birlibán oběhl rybník a utíkal k lesu. Jak to povídal dědeček? Od Bonbónovic k lesu žijí Mračivci. Už aby byl od Mračivců pryč. Jaká je to ošklivá země. 
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				Nikdo nikomu nepomůže a nikdo nikomu nechce nic půjčit. A Birlibán dostal strach, aby se sám nestal Mračivcem. Cožpak Birlibán mamince rád pomáhal?

				Toníkovi také nikdy nic nechtěl půjčovat.

				Ach jé! Však si teď bude dávat pozor.

				Jak to Birlibán domyslil, spatřil dědečka, který za sebou táhl vozík plný suchých větví a dřeva. Vezl domů dříví, aby si zatopil. Vozík byl těžký a dědeček byl slabý.

				„Dobré poledne,“ pozdravil Birlibán a už se opřel do vozíku, aby dědečkovi pomohl. Zatlačil jednou, zatlačil dvakrát, a když se opřel potřetí, usmál se dědeček a povídá:

			

			
				„Milý Birlibáne, vysvobodil jsi mě. Dlouho jsem byl Mračivcem a dlouho čekám na někoho, kdo mi bez říkání pomůže, abych přestal být Mračivcem. Ty jsi mi pomohl. Od téhle chvíle se už nemusím mračit a mohu zase lidem pomáhat.“

				Birlibán se začervenal, ale ne hanbou, radostí se začervenal.

				„Já vím,“ řekl dědeček, „hledáš Janečka maňáska, viď. Má jen jedno ouško a pospíchá do Maňáskova. Běžel tudy, běžel. Byl nějaký popletený. Myslil si, že se opozdil, a že ty jsi vpředu a on že je pozadu. Povídal mi o tom, ale já mu poradit nemohl. Byl jsem přece ještě Mračivec. A Mračivci nikomu nepomáhají.“

				Birlibán se zaradoval, že dědeček Janečka viděl. Teď už se snad setkají. A Birlibán pomohl dědečkovi s vozíkem až k chaloupce. Dědeček ukázal na pěšinku k lesu:

				„Tudy, chlapče, tudy. Když přidáš do kroku, jistě Janečka dohoníš.“

				Birlibán dědečkovi poděkoval a rychle se vydal pěšinou k lesu za Janečkem.


				



			

	





			
				BIRLIBÁNOVI NENÍ DO SMÍCHU
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				Cestou Birlibán myslil na Janečka, kde asi je, jak se mu vede, jestlipak už došel do Maňáskova a má-li na hlavě jedno ouško, nebo dvě. Pěšina vedla lesem a v borůvčí podle cesty se modraly borůvky, veliké skoro jako třešně, a červenaly se sladké jahody, veliké jako jablíčka, ale Birlibán si ničeho nevšímal. Spěchal, aby se brzy sešel s Janečkem.

				Kde se vzala, tu se vzala liška. Zametla chvostem cestu a uklonila se Birlibánovi.

				„Kampak, panáčku, kampak?“ zapištěla sladkým hláskem.

				Birlibánovi se rezatá liška líbila. A když tak sladce hovořila, odpověděl jí:

				„Hledám Janečka maňáska, liško. Zajíce, víš. Má jenom jedno ouško a běžel přede mnou do Maňáskova. Neviděla jsi ho snad?“

			

			
				„Neviděla, neviděla,“ povídala sladce liška, „škoda že jsem ho neviděla. Na zajíce se tuze ráda dívám.“

				Birlibán si všiml, že liška přimhuřuje oči, a začal se o Janečka bát. Proč jí jenom o Janečkovi vyprávěl. Lišky přece zajíce jedí. Aby si tak liška někde za smrčkem na Janečka počíhala.

				„Víš co, panáčku,“ řekla chytrá liška, „půjdu s tebou a pomohu ti Janečka zajíce hledat. Dvoje oči více vidí. Ráda tvého Janečka poznám.“

				„Není třeba,“ bál se Birlibán, „najdu si Janečka sám. Jdi si, liško, k liščátkům. Zdá se mi, že pláčou a že tě volají.“

				„I nepláčou a nevolají,“ řekla liška, „liščátka spí. A já s tebou přece půjdu.“

				Co měl Birlibán dělat? Šel po pěšině a liška běžela vedle něho.

				„Za lesem prý je myslivec,“ vymýšlel si Birlibán, „má pušku a číhá na tebe, liško.“

				Liška se jen usmívala a nechtěla se vrátit. Řekla:

				„Co je za lesem, to vím já líp než ty. Myslivcem mě nepostrašíš.“

				Co měl Birlibán dělat? Šel dál po pěšině a liška běžela vedle něho.

				„Liško, mám zlého psa,“ vymýšlel si Birlibán, „nechal jsem ho u lesa. Když písknu, přiběhne. Je moc zlý a lišky nemá rád.“

			

			
				„Pískni na svého psa, pískni,“ posmívala se liška. Co měl Birlibán dělat? Žádného psa neměl, ba ani pískat nedovedl.

				A když vyšli spolu z lesa, bylo všude bílo, jako by nasněžilo. Sníh však byl takový divný, nestudil a lepil se Birlibánovi na botky a lišce na tlapky.

				„Jaký tu napadl u vás divný sníh,“ bručel Birlibán a uklouzl, jen taktak že neupadl do bílé závěje.

				„Hihihi,“ smála se liška, „jakýpak sníh? Vždyť je to krupicová kaše.“

				Birlibán se podíval lépe a opravdu, nebyl to sníh, ale samá krupicová kaše.

				„Že se někomu chtělo tolik krupicové kaše navařit,“ divil se Birlibán, „jako by jí nestačil malý talíř.“

				„Ó je,“ řekla liška, „je vidět, že jsi tu poprvé. Tak abys věděl, ta krupicová kaše sem nasněžila z dětských talířů. Vždycky, když nějaké dítě kaši nedojí, nasněží sem to, co zbude na talíři. A protože děti málokdy dojedí všechno, sněží tu každou chvíli.“

				„Ale ne,“ potřásal Birlibán hlavou, „to sem nasněžila i kaše, kterou kocourek Macek olízal?“

				„Jestli jsi ji nechal na talíři a nedojedl, pak jistě,“ chichtala se liška.

			

			
				Birlibán zesmutněl. Chudinka Janeček maňásek! Tomu se tudy asi špatně hopkovalo. Aby ho tak někde kaše zasněžila nebo aby tu zapadl do závěje! Nikdy by už svého Janečka nespatřil. A ke všemu by mu nehodu způsobil sám. Kdyby byl Birlibán nenechával nikdy krupicovou kaši na talíři, jistě by jí zde bylo méně a Janečkovi by se nemohlo nic stát.

				Liška teď byla pořád napřed. Znala cestu a zkracovala si ji. Jak byl někde kopeček, posadila se na chvost a fíí – sjela na chvostu dolů jako na sáňkách. Birlibán šel za ní opatrně, bál se, že uklouzne a spadne někam do závěje. Kdo by ho potom vytahoval?

				„Kdy bude té kaše konec,“ vzdychal.

				Liška ho slyšela a strašila ho:

				„Nešťastný chlapečku,“ říkala, „té kaše už nikdy nebude konec.“


				„Nikdy ?“ poděsil se Birlibán.

				Vtom začalo trochu sněžit, ale Jen maličko a zas hned přestalo.

				„Proč tak maličko?“ kňourala liška, „to skoro vypadá, jako by děti dnes všechnu kaši snědly.“


				„Že ti, liško, není hanba,“ rozzlobil se Birlibán na lišku.
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				„Pravda, pravda,“ chichtala se liška, „a já se na Janečka moc těším.“


				„Jen kdyby mě tak nebolely nohy,“ řekl Birlibán, „jen kdybych se mohl někam posadit.“ Rozhlížel se, ale okolo byla všude jenom bílá kaše. Do kaše si přece sedat nebude.

				A Birlibán šel dál a liška vedle něho sáňkovala na chvostu.

				Chvíli šli spolu a mlčeli. Pak uviděl Birlibán lavičku. „Sednu si a odpočinu si,“ řekl Birlibán lišce. „Jestli chceš, můžeš se vrátit. Až si odpočinu, poběžím a nikdo mě nedohoní, ani ty, liško.“


				Liška nic nepovídala, jenom se chichtala a chichtala.

				Proč se směješ? myslil si Birlibán. Však počkej, uvidíš, jak umí Birlibán utíkat. Jen co si trochu odpočinu.

				Birlibán smetl z lavičky navátou kaši a posadil se. Křup – křupla pod ním lavička a Birlibán si sedl na zem a rovnou do kaše.

				„Hihihi,“ smála se liška a tančila na zadních nožkách, jak se jí líbilo, že pod Birlibánem lavička praskla. Birlibán zlostně vstal:

			

			
				„Ošklivá liško,“ huboval, „jistě jsi věděla, že je lavička rozbitá, a nic jsi mi neřekla. Dost možná, že jsi na mě rozbitou lavičku nalíčila, abych spadl, aby ses mi mohla posmívat.“


				„Věděla jsem, že je rozbitá,“ smála se ještě stále liška, „ale já ji nerozbila. Povím ti, kdo ji rozbil. Rozbil ji Birlibán.“


				„Co povídáš,“ huboval Birlibán, „já jsem přece Birlibán, kdybych lavičku rozbil, musil bych o tom vědět.“


				Ale je ta liška lhářka, myslil si. Tu si všiml, že lavička je navlas taková jako lavička, na které se doma houpal, když měl zametat. Raději už nic neřekl a šel dál.

				Liška běžela vedle něho, po očku se na něj dívala a Birlibánovi se zdálo, že se směje.

				„Škoda že sis nemohl, Birlibáne, odpočinout,“ povídala liška, „jistě bys mi teď utekl.“


				Birlibán neodpověděl. Umínil si, že se na lišku vůbec nepodívá.


				



			

	





			
				JAK SE UČIL BIRLIBÁN LHÁT
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				Jen se netěš,“ řekla liška Birlibánovi, když vyšli z krupicových závějí a před nimi se rozkládala zase zelená louka. „Ještě musíme přes houskovou horu.“


				„Přes houskovou horu,“ opakoval Birlibán, „a kam půjdeme potom?“


				„Dál už cestu neznám,“ řekla liška, „tak daleko jsem nikdy nebyla. Ale říkal jsi, že Janeček je zajíc. Budu hledat zaječí stopu a najdu ho.“


				„Jen to ne,“ lekal se Birlibán, „měla by ses, liško, raději vrátit. Lištičky se probudí a ty nebudeš doma.“


				„Neměj o mé lištičky strach,“ mávla liška packou a ukázala před sebe.

				Birlibán se podíval, kam liška ukazovala. Před nimi se zvedala housková hora.

			

			
				„Je celá ze ztvrdlých kousků housek, které děti nedojedí,“ řekla liška, „musíme si dát pozor, aby se na nás nesesypala.“


				Když je to hora, tak se nemůže sesypat, myslil si Birlibán. Ale housková hora se mu pod nohama přece jen sesypávala. Liška byla lehčí než Birlibán a vyběhla na vršek dřív. Birlibán lezl za ní a poškrábal si o tvrdé kousky housek ruce. Než vylezl nahoru, všechny prsty ho pálily. Nahoře se mu z té výšky zatočila hlava.

				„Jak jen mohou děti nedojídat housky,“ řekl lišce, „kdyby je dojídaly, už jsem mohl Janečka najít.“ 

				Sotva to pověděl, ujely mu nohy a Birlibán sjel z houskové hory dolů jako po struhátku. A kus housky, který Birlibán nedojedl a odnesl do zahrady, právě ten kus housky mu na svahu houskové hory roztrhl kalhotky. Liška seběhla dolů za Birlibánem. Už si ho nevšímala. Hledala Janečkovu stopu, a nemohla ji najít. Birlibán si prohlížel kalhoty. Ty vypadaly! Byly pomazané krupicovou kaší a teď si je ještě roztrhl. Birlibán si vzpomněl na maminku. Maminka z něho radost mít nebude. Kalhoty si však čistit ani spravovat nemůže. I kdyby si je spravit dovedl. Musí za Janečkem, nebo uvidí liška Janečka dřív než Birlibán a jistě by maňáskovi ublížila. Za houskovou horou našel Birlibán zase pěšinku a vydal se po ní. Liška běhala kolem Birlibána, hledala Janečkovu stopu, a nalézt ji nemohla. Tak přišli k dvěma chlapcům, kteří se hádali.

			

			
				„Podívej, jde k nám rezatý medvídek,“ řekl první chlapec a ukázal prstem na lišku.

				„Ba ne,“ hádal se s ním druhý chlapec, „jde k nám strakatý pejsek,“ a ukázal na Birlibána.

				„Ne, ne,“ zvolal Birlibán, „já nejsem strakatý pejsek! A tohle není medvídek, to je liška.“ Birlibán se ohlédl po lišce. Liška se však někde schovala, nebylo ji vidět.

				„A kdo jsi?“ zeptali se oba chlapci najednou.

				„Já jsem Birlibán,“ řekl Birlibán a byla to pravda. Ale chlapci nechtěli slyšet pravdu.

				„Já jsem Pepík Lžirád,“ pověděl první chlapec.

				„A já jsem Honzík Lžirád,“ pověděl druhý.

				„My rádi lžeme,“ řekl Pepík Lži rád, „pojď s námi, Birlibáne, musíme tě posadit na střechu.“


				„Na střechu?“ lekl se Birlibán a chtěl utéci. Ale Lžirádi ho chytili a odvedli ke staré kůlně, která neměla žádné okno. Neposadili ho na střechu, to jen tak lhali, všoupli ho však do kůlny a kůlnu zamkli. Poněvadž kůlna neměla okno, byla uvnitř tma tmoucí. Birlibán slyšel, jak si Lžirádi venku povídají.
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				„Birlibán je Lžirád, a nám říkal pravdu, zasluhuje proto trest,“ povídal Pepík.

				„Co to povídáte,“ křičel Birlibán ve tmě, „já nejsem žádný Lžirád a mohu mluvit pravdu.“


				„Nevymlouvej se,“ řekl Honzík Lžirád, „právě dnes jsi mamince lhal, že jsi uklidil hračky, a lhal jsi, že jsi snědl celou housku. Jsi Lžirád, ale ještě moc lhát neumíš. Zavřeli jsme tě v kůlně, abychom tě to naučili. Jsi strakatý pejsek, nebo Birlibán?“

			

			
				„Jsem Birlibán,“ zavolal Birlibán a byla to pravda. Ale Lžirádi pravdu slyšet nechtěli.

				„Však ty se lhát naučíš,“ utěšovali Birlibána.

				„Já se nechci učit lhát!“ volal Birlibán v kůlně.

				„To je škoda,“ litoval Honzík Lžirád, „tak hezky jsi už doma lhal a teď bys toho chtěl nechat? Jen se uč. Až se naučíš lhát, zavolej nás.“


				A Lžirádi odešli a nechali Birlibána v kůlně.

				Proč nemá kůlna okno, myslil si Birlibán, vyskočil bych a Lžirádům bych utekl.

				„Birlibáne!“ ozval se ve tmě hlásek.

				„Janečku,“ zaradoval se Birlibán a nahmatal potmě maňáskovu hlavu s jedním ouškem. „Chudáčku, tebe také zavřeli?“


				„Také,“ povzdychl Janeček, „ale ne proto, abych se učil lhát. Lžirádi nevědí, že tu jsem. Víš, já viděl zdálky lišku a schoval jsem se do kůlny. Nevěděl jsem, že tě sem přivedou a že nás zamknou.“


				„Je to nadělení,“ vzdychl si Birlibán, „a liška byla chytřejší. Asi utekla.“


				„O lišce mi nemluv,“ řekl Janeček, „nechtěl bych tu s ní být potmě.“


				„Ty můj zlatý Janečku,“ hladil Birlibán maňáska, „povídej, jak ses měl. Tak dlouho jsme se neviděli. Povídej, aspoň nám čas bude líp utíkat.“


				



			

	





			
				CO SE PŘIHODILO MAŇÁSKOVI
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				Kdyby se byl Birlibán v Bonbónovicích nezastavil u plotu, nebyl by se mu Janeček ztratil. Birlibán mlsal cukrovou vatu a Janeček si myslil, že ho Birlibán předhonil a že je před ním. Proto pospíchal Bonbónovicemi, jak jen mohl nejrychleji.

				Na každém rohu ulice Janeček zapanáčkoval a rozhlédl se, než se rozběhl dál. Tak doběhl na cukrové náměstí s vodotryskem citrónové šťávy. U vodotrysku odpočíval gumový míč a panenka. Panenka měla jen jednu ruku a míč byl prasklý.

				„Podívejme se, copak jsi ty zač?“ zachraptěl míč, když Janečka spatřil.

				„Ty nevíš?“ zamrkala panenka, „to je přece zajíček.“

				„Hm, hm,“ řekl míč, „nedivte se, jsem už starý a špatně vidím.“


				„Já jsem, prosím, Janeček maňásek,“ uklonil se zajíc jako na divadle.

			

			
				„A já se jmenuji Hášenka,“ řekla panenka, „a tohle,“ ukázala na míč, „je můj starý známý. Trochu bručí, ale z toho si nic nedělej.“


				„Bručím,“ zachraptěl míč, „bručím, poněvadž mám proč. Však jsem toho už, prosím vás, zažil. Podívejte se,“ ukázal míč Janečkovi prasklinu v gumě. Ošklivá rána, ošklivá. Janeček si ji uctivě prohlédl a tiše povídal: „Hodně vás to bolí?“


				„Teď už ne,“ řekl míč, „ale jak mi bylo, to si můžete myslit.“


				„Rána vypadá,“ rozvažoval Janeček, „jako by vás někdo sekl šavlí.“


				„Šavlí!“ posměšně zafrkl míč, „kdyby šavlí. Pes mě prokousl, ano, pes. Děti mě zapomněly přes noc na zahradě, neuklidily mě a ráno se mi to stalo. Štěně, docela malé štěně, přijde a prokousne mě. Hanba, příteli, veliká hanba. Kolik jsem už vyhrál na dvorku zápasů v kopané! A teď štěně. Ale vším jsou vinny ty nepořádné děti.“


				„Bydlela jsem u dvou sestřiček,“ stěžovala si panenka, která jenom čekala, až míč dopoví svůj příběh. „Byla jsem hodná a všechno jsem si od těch holčiček nechala líbit. A včera, nevím proč, začaly se o mě tahat, každá mě chytila za jednu ruku a jednu mi docela utrhly.“


			

			
				„Jak vidím,“ zachraptěl míč, „příteli zajíci, nejste také jaksi, ehm, tento, v pořádku. Na hlavě, račte dovolit, vám chybí ucho.“


				„Ano,“ řekl Janeček, „mám jen jedno ucho. Druhé ucho mi Birlibán utrhl a zahodil.“


				„Inu,“ povídal míč, „jsou to starosti.“


				„My jdeme do Maňáskova,“ řekla panenka Hášenka, „tam prý se všechny hračky vyléčí.“


				„Do Maňáskova?“ poskočil si radostně Janeček. „Já jdu také do Maňáskova, můžeme jít spolu.“


				,,A proč ne,“ ozval se míč a začal se kutálet po cestě ven z Bonbónovic. Nekutálel se pěkně, prasklinou zachytával o kamínky.

				Panenka s Janečkem šli za ním.

				„Míč zná cestu do Maňáskova,“ řekla panenka, „dověděl se ji od houpacího koně, který už tam byl.“

				„Když zná cestu, ať nás vede,“ potřásal Janeček

				zbylým ouškem.

				Na rozcestí za Bonbónovicemi se dali nalevo.

				„Teď přijedeme do lesa,“ vykládal míč, „houpací kůň mi všechno vysvětlil, nemusíte se bát, že zabloudíme. Za lesem jsou krupicové závěje a housková hora. Ale my jsme hračky, tak můžeme krupicové závěje i houskovou horu obejít. Houpací kůň ji také obešel. Jenom děti, když sem přijdou, se nesmějí krupicové kaši ani houskové hoře vyhýbat. Za houskovou horou teče řeka. Snad najdeme nějakou loďku a převezeme se na druhý břeh. Tam už je Lenošinda a z Lenošindy je do Maňáskova jen skok.“

			

			
				Panenka i Janeček měli radost, že je už Maňáskov blízko a že se všichni uzdraví. Panenka dostane ruku, Janeček nové ouško a míč bude zas tak hladký, jako býval. Vesele přešli les a cestou trhali borůvky velké jako třešně a jahody veliké jako jablíčka. Janeček měl starost o Birlibána. Ale když je Birlibán před ním, co by se mohlo přihodit? V Maňáskově se všichni sejdou. Vyšli z lesa a zamířili přes louku k řece. V tu chvíli přišel na louku i Birlibán s liškou. Janeček si Birlibána nevšiml, lišku však ucítil hned. Postrašen se rozhlédl, kde by se schoval, a uviděl kůlnu. Pelášil do kůlny, aby ho liška nechytila, ani se nerozloučil s míčem a panenkou.

				„Vraťte se, příteli,“ volal za ním míč, „tamtudy se do Maňáskova nedostanete!“

				Ale kde už byl Janeček!

				



			

	






			

			
				NOVÍ PŘÁTELÉ
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				Janeček dovyprávěl Birlibánovi své příhody a Birlibán ho pohladil po hlavě, nahmatal zbylé ouško a vzdychl. Seděli v tmě tmoucí vedle sebe a báli se pohnout, aby do něčeho nenarazili, nezakopli a neupadli. Čím víc myslil Birlibán na Lžirády, tím míň se chtěl učit lhát. Vždyť by se musil s každým hádat, jako se Pepík Lžirád hádal s Honzíkem Lžirádem, a nikdo by mu nic nevěřil. Jen jestli mu maminka bude ještě věřit, když ji obelhal, trápil se Birlibán. Až maminka otevře zásuvku s rozházenými hračkami, hned pozná, jakého má lhavého Birlibána, a bude ostuda. Ale Lžirádem by se Birlibán nechtěl stát. Kdyby se stal Lžirádem a řekl by mamince: „Maminko, dej mi, prosím tě, napít, já mám žízeň,“ tu by si maminka mohla myslit, že lže, a nedala by mu ani napít. A kdyby maminka nedala Birlibánovi napít, mohl by Birlibán umřít žízní.

			

			
				A jak tak Birlibán uvažoval a hladil Janečka po hlavě, dostal opravdu žízeň.

				„Nechceš, Janečku, pít?“ zeptal se maňáska.

				„Ne,“ odpověděl Janeček.

				„A teď se zeptej ty mě,“ řekl Birlibán.

				Ale než se mohl Janeček Birlibána zeptat, má-li žízeň, ozval se venku hluk a hlasy.

				„Počkejte,“ uslyšel Janeček známý chraptivý hlas, „počkejte, nanosíme ke zdi polena dříví a po nich vylezeme nahoru ke klice.“

				„Ještě štěstí,“ uslyšel Janeček tenčí hlásek, ale také známý a milý, „ještě štěstí, že je klíč v zámku.“

				Janeček se dal potmě do radostného smíchu. Vzal pacičkami Birlibána za ruku a po šeptal:

				„Poslechni si je. To jsou moji přátelé. Míč a panenka Hášenka. Jdou nás vysvobodit.“

				Za chvilku se otevřely dveře a do tmavé kůlny vnikl široký pruh světla. První se do kůlny vkutálel míč:

				„Vstávejte, panstvo,“ chraptěl, „do Maňáskova je už jen kousek cesty.“

				Birlibán vyskočil ze země a chtěl míči poděkovat.

				„Nestojí za řeč,“ povídal míč, „nestojí za řeč,“ a kutálel se zase ven.

				Janeček se rozběhl za míčem a řekl:
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				„Prosím, prosím,“ zachraptěl míč, „co člověk neudělá pro kamaráda.“

				Janeček se otočil k panence Hášence, poděkoval jí a slíbil, že jí zahraje veselé divadlo, jen co bude mít druhé ouško.

				„Kdo to jde s vámi?“ chtěl vědět míč.

				„To je Birlibán,“ řekl Janeček.

				„Který Birlibán ?“ chraptěl míč.

				„Přece Birlibán,“ divil se Janeček, „Birlibán, který mi utrhl ouško.“

			

			
				Birlibán se začervenal. Styděl se před míčem a před panenkou Hášenkou, že provedl tak zlou věc. 

				„Birlibán to už dělat nebude,“ řekl rychle Janeček, „jdeme pro ouško do Maňáskova spolu.“

				„Dobře, dobře,“ pochvaloval si míč, „líbí se mi, že Birlibán jde napravovat, co pokazil.“

				Po těch slovech se rozkašlal. „Promiňte,“ omlouval se. „Byl jsem celou noc na zahradě, děti mě zapomněly uklidit a nastydl jsem. Chraptím a kašlu.“

				„V Maňáskově nás všechny vyléčí,“ utěšovala ho panenka.

				„Jen pojďme rychle odtud, než se Lžirádi vrátí,“ pobízel Birlibán hračky.

				„Lžirádi se tak brzy nevrátí,“ řekla panenka.

				„Slyšeli jsme, jak se hádali,“ povídal míč, „jeden Lžirád lhal, že na konci světa je zábradlí, a druhý Lžirád zase, že prý je na konci světa zídka. Tak se tam šli podívat.“

				„Ti Lžirádi, ti Lžirádi,“ hopkoval Janeček vesele po cestě, „vždyť na konci světa ani zábradlí, ani zídku najít nemohou, vždyť žádný konec světa není.“

				„Konec světa nikde není,“ řekl míč, „ale když oni si ti Lžirádi tak dlouho vymýšleli lži, až se jim zdálo, že mluví pravdu.“
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				„To je to popletené,“ zasmála se panenka a všichni byli rádi, že mají od Lžirádů pokoj.

				Netrvalo dlouho a přišli ke studánce. Birlibán si vzpomněl, že má žízeň. Nabral vody do dlaní a napil se. Janeček si všiml, jaké má Birlibán kalhoty pomazané krupicovou kaší. Pomohl mu kalhotky  očistit.

			

			
				„Ó je,“ zamrkala panenka očima, „kdo ti roztrhl, Birlibáne, kalhoty?“

				„Roztrhl jsem si je na houskové hoře,“ řekl Birlibán.

				„Nic si z toho nedělej,“ usmívala se panenka, „v Maňáskově si půjčím jehlu a nit a kalhotky ti zašiju.“

				A tak přišli k řece a byli rádi, že mají za sebou zase kus cesty.

				„Hola,“ zavolal míč, který se kutálel vpředu, „tady je loďka.“

				U břehu, přivázána ke kůlu, se houpala na vlnách řeky lodička.

				„Ta je hezká,“ libovala si panenka.

				„A zelená jako jetel,“ olízl se Janeček.

				„A má dvě vesla,“ řekl Birlibán.

				„Hlavně,“ zachraptěl míč, „že nás doveze na druhý břeh.“

				Nastoupili do loďky. Birlibán ji odvázal od kůlu a skočil do ní poslední. Opřel se o vesla a už pluli po řece.

				„Podívejte se!“ vykřikla panenka a ukazovala na břeh, od kterého se vzdalovali. Když na ně panenka křičela, proč by se nepodívali? Podívali se a Janeček se tak lekl, že div nespadl do vody. Na břehu stála liška, zkoušela packou vodu, ale do řeky se jí nechtělo.

			

			
				„Kšš, liško, kšš,“ zavolal Birlibán a vesloval, co mu síly stačily.

				„Však já si na vás počkám,“ pištěla na břehu liška, „počkám si, až půjdete zpátky!“

				„Jen aby tu někde nebyl přes řeku most,“ strachoval se míč, „liška by mohla most přeběhnout a utíkat za námi.“ A za chvíli dodal: „Snad tu žádný most není, houpací kůň mi aspoň o něm nic nepovídal.“
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				JAK MATĚJ HLEDAL A NENAŠEL

				[image: Sken 26.psd]


				Na druhém břehu všichni vystoupili z loďky.

				„Dobře lodičku uvažte,“ vybídl je míč, „kdyby nebyla uvázaná, uplavala by.“

				Birlibán loďku uvázal. Ještěže dovedu udělat uzel, pomyslil si.

				Panenka a Janeček čekali, kam je míč povede. Míč se rozhlédl a vybral si prostřední cestu. Birlibán si pospíšil za nimi.

				Šli a přišli ke žluté tabuli. Na žluté tabuli stálo něco  napsáno černými písmeny.

				„Prosím vás, přečtěte to někdo,“ řekl míč, „mám už staré oči a nevidím dobře.“

				„Já bych to přečetl,“ povídal Janeček, „ale maňáskové nechodí do školy, a neumějí proto číst.“

				„Já začnu chodit do školy až napřesrok,“ ozval se Birlibán. „Dovedu už přečíst A, I a D. Vidíte? Zrovna támhle na tabuli je A.“

				„To nám nic nepomůže,“ zachraptěl míč.

			

			
				„Snad se mi podaří nápis přečíst,“ zašeptala panenka Hášenka, „dávala jsem vždycky doma pozor, když se holčičky učily číst.“

				A panenka si stoupla na špičky a pomalu slabikovala:

				„Ne – ro, teď jsem to spletla, Ne – po – řád – nická Lho – ja, ba ne, Lhota. Nepořádnická Lhota. Jeden km.“

				„Co je jeden km?“ optal se Janeček.

				„Ale to se třeba spletli,“ řekl míč, „chtěli napsat »kam«, vypadlo jim písmenko a napsali km.“

				„Ne, ne,“ opravil hračky Birlibán, „km znamená kilometr. Kilometr je taková dálka a ta dálka se jde čtvrt hodiny. Tatínek mi o tom vykládal. Jestli je na tabuli napsáno jeden kilometr, pak musíme jít čtvrt hodiny a budeme v Nepořádnické Lhotě.“

				„To jsou vymyšlenosti,“ bručel míč, „tuhle budeme chodit kilometr. A jak se dostaneme do Maňáskova, to mi přečtěte.“

				„O Maňáskově tu nic není napsáno,“ řekla panenka.

				„Vy jste pěkní,“ bručel míč, „o kilometrech umíte přečíst, a o Maňáskově nic.“

				„Když na tabuli není o Maňáskově nic napsáno, nemohu to přece přečíst,“ zlobila se panenka Hášenka.

			

			
				Míč panence už nic neříkal. Bál se, aby mu někdo nevyčítal, že si spletl cestu. Proto řekl:

				„Nu tak, nu tak. Půjdeme do Nepořádnické Lhoty, ze Lhoty do Lenošindy a pak už je prý do Maňáskova jen skok.“

				A šli zase dál. Za čtvrt hodiny se dokutáleli, dohopkovali a došli do Nepořádnické Lhoty. Tady to vypadalo! Ploty rozbité, chalupy otlučené a špinavé a všude plno, plničko smetí.

				„Tady neznají košťata,“ řekl míč, „jinak by si zametli náves.“

				„Anebo mají košťata, a nechce se jim zametat,“ povídal Janeček, „sám jsem znal chlapce, koště držel v ruce, a nechtěl zametat.“

				Birlibán dělal, že neslyší, a byl rád, že Janeček nepověděl jméno chlapce, který zametat nechtěl.

				„Co je tu špíny,“ ohrnovala panenka nosík a dávala pozor, aby si neumazala sukni.

				Právě když obcházeli zrezatělý pluh, vyšel z jednoho špinavého stavení malý chlapec, a když viděl, jak se po návsi kutálí míč, hopkuje zajíc Janeček a jak si vykračuje panenka Hášenka, začal radostí tleskat.

				„A jéje,“ zesmutněl chlapec, když k němu došli, „míč je prasklý, zajíček nemá ucho a panence chybí ruka.“

			

			
				[image: Sken 27.jpg]„Dobrý den,“ pozdravil cizího chlapce vážně míč.

			

			
				„Dobrý den,“ pozdravil chlapec, „já se jmenuji Matěj.“

				„Já jsem Birlibán,“ řekl Birlibán.

				„A já Hášenka,“ pověděla panenka.

				„A já jsem Janeček,“ poklonil se maňásek jako na divadle.

				„Chudáčkové,“ politoval hračky chlapec Matěj, „každému z vás něco chybí.“

				„To víme,“ zabručel míč, „proto jdeme do Maňáskova. Tam se vyléčíme a budeme zase takoví, jako jsme bývali.“

				„Až do Maňáskova?“ kroutil Matěj hlavou. A potom se ťukl prstem do čela: „Jdete do Maňáskova, aby vás spravili?“

				„A proč bychom jinak do Maňáskova chodili?“ natřásala se panenka.

				„Proto nemusíte až do Maňáskova. Vždyť já mám doma zrovna takovou ručičku, jakou panenka potřebuje, právě takové ouško, jaké chybí zajíčkovi, a míč zalepím náplastí a bude to. Nač byste chodili takovou dálku.“

				Janeček se podíval na panenku, panenka na míč a Birlibán se podíval na všechny.

				„Hm,“ odkašlal si míč, „děkujeme pěkně, rádi si ušetříme cestu.“

			

			
				„Pojďte se mnou,“ řekl Matěj a vedl hračky do chalupy.

				Birlibán šel za nimi.

				V chalupě se zastavili ve velké světnici. Ve světnici měl Matěj skříň velikou skoro jako hrad a ve skříni byla zásuvka. Zásuvka připomínala Birlibánovu zásuvku s hračkami, jenže byla mnohem, mnohem větší a vešlo by se do ní desetkrát tolik hraček, než kolik jich měl Birlibán.

				„Pomoz mi, Birlibáne,“ požádal Matěj a oba chlapci si klekli a vytáhli zásuvku. Ach ne! V zásuvce to vypadalo!

				Hračky, knížky, barevné papírky, tužky, hřebíčky, známky, krabičky od sirek, kolečka, dřívka, kamínky, sklíčka, sešitky, pastelky, formela, uschlé listí, rezovatý zámek, starý bonbón, kus tvrdého chleba – všechno bylo ve veliké zásuvce rozházeno, přeházeno, pomačkáno, polámáno.

				Ale Matěj si z toho nic nedělal. Řekl jenom:

				„Mám v zásuvce trochu nepořádek. Nerad uklízím.

				Pořádek dá práci a nepořádek se udělá sám.“

				Birlibánovi se nepořádek v Matějově zásuvce vůbec nelíbil.

				„Hm, hm,“ uvažoval nahlas míč. „V tomhle nepořádku asi nic nenajdeme.“

			

			
				Panenka Hášenka kýchla. Zásuvka nic nevoněla a panenku nepěkná vůně zaštípala v nose.

				Jenom Janeček měl radost. Ne snad z nepořádku, ale z toho, že v zásuvce bylo tolik věcí, a že by tam proto mohlo být i ouško, které by se mu hodilo.

				„Pomozte mi to přehrabat,“ řekl Matěj, „budeme hledat a něco najdeme.“ Matěj se začal přehrabovat v zásuvce a Birlibán mu pomáhal. I Janeček se jim nabídl pomáhat. Jenom panenka se nechtěla umazat, a proto nepomáhala. Ani míč nepomáhal.

				„To ode mě nechtějte,“ řekl, „jsem nastydlý a ze zásuvky se práší. Dráždilo by mě to ke kašli.“ Stál hned za Birlibánem a zvědavě se díval, co Birlibán ze zásuvky vytahuje. Když Birlibán vytáhl ze zásuvky starou podrážku, volal míč:

				„Stará podrážka na prodej! Kdo chce starou podrážku? Kupte starou podrážku!“

				Když Birlibán vytáhl ze zásuvky hrst rozsypaných červených korálků, dal se míč do volání:

				„Červené korálky, kupte červené korálky, kdo chce červené korálky? Je jich málo, ale když je navléknete na dlouhou nitku, můžete je nosit kolem krku.“

				A když vytáhl Birlibán ze zásuvky kousek starého chleba se sádlem, křičel míč:

				„Chleba se sádlem, chleba se sádlem! Kde jste, myši, pojďte si nacpat bříška! Sádlo je zdravé, pojďte, myšky!“

			

			
				Míč si myslil, jak veselé věci vykřikuje, a byl pyšný, že si dovedl vymyslet takovou směšnou hru. Ale Matějovi se hra nelíbila.

				Obrátil se na Birlibána a řekl:

				„Prosím tě, Birlibáne, ať ten míč nekřičí. Já nemohu hledat, když tak vyvolává.“

				Míč se odmlčel, hněval se. Přikutálel se k panence, která stála u stolu a bázlivě se rozhlížela. Bála se, že se přece jen umaže, neboť všude na zemi bylo smetí a roztroušená sláma. Míč se k panence přikutálel a povídal:

				„Neměli bychom raději jít do Maňáskova? I kdyby v zásuvce našli, co by se nám hodilo, bude to polámané, pomačkané a špinavé.“

				I Janeček brzy odhopkoval od zásuvky k panence a stěžoval si:

				„V zásuvce jsou rozházené hřebíčky. Já se nechci popíchat. Půjdu raději do Maňáskova.“

				„Právě o tom, příteli, hovoříme,“ zachraptěl míč, „toho prachu všude, ještě bych se rozkašlal a roznemohl.“

				Vtom Birlibán vykřikl. Jak se přehraboval v zásuvce, píchl se o dlouhý, špičatý hřebík.

			

			
				„Teď toho mám dost,“ zanaříkal Birlibán, „takový nepořádek. I kdyby byl Maňáskov ještě dál, než je, raději půjdu do Maňáskova, než abych se tady popíchal.“

				„Proč jste takoví zlí,“ dal se Matěj málem do pláče, „já vám přece chtěl pomoci.“

				„Kdo chce pomáhat, musí vědět, kde co má, tak je to,“ řekl míč.

				„Děkujeme ti, Matěji,“ povídala panenka, „půjdeme raději do Maňáskova. Možná že se na zpáteční cestě u tebe zastavíme, když budeš mít uklizeno. Ale jinak nás už nezvi. Člověk má u tebe strach, že se umaže.“

				Co nejrychleji se s Matějem rozloučili a šli dál.

				Cestou si Birlibán sál prst, rána ho pálila. Takový nepořádek, myslil si, takový nepořádek.

				„Zbytečně jsme se zdrželi,“ huboval míč, „mohli jsme už být v Lenošindě a z Lenošindy je do Maňáskova prý jen skok.“

				Přidali do kroku a za chvíli vyšli z Nepořádnické Lhoty.


				



			

	





			
				BIRLIBÁN JE RÁD,

				ŽE DOVEDE UTÍKAT
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				Kdypak už budeme v Maňáskově?“ vzdychla si panenka, když ušli kus cesty.

				„Mně se zdá, že tam nikdy nedojdeme,“ povídal unavený Janeček.

				„To bych rád věděl,“ řekl Birlibán, „jestli jsme nezabloudili.“

				„Nezabloudili,“ bručel míč a poskakoval po pěšině, „vždyť znám cestu, ne?“ zlobil se, že mu nevěří.

				A tak vystoupili na kopec a z kopce dolů a zase na kopec a zas dolů a za třetím kopcem uviděli divnou, prapodivnou krajinu.

				Na zelené louce s trávou hebkou jako peří rostly stromy a pod každým stromem někdo ležel.

				„Jen se podívejte!“ vykřikl Janeček a ukázal packou na větve stromů. Kdo tohle kdy viděl? Na stromech nerostla jablka a hrušky jako jinde. Na stromech rostly salámy, šunky, párky, slané rohlíky, na menších stopkách rostly knedlíky a na velkých stopkách pečené husy. Mezi větvemi se leskly láhve s limonádou, žlutou, červenou, a kymácely se konvičky s omáčkami, hrnečky s polévkami a všelijaké džbánečky, bůhvíco v nich bylo, snad mléko, snad smetana, snad kakao.

			

			
				Panenka radostí vyskakovala a zpívala si:

				„Párek, šunka, knedlík,

				salám, husa, rohlík.“

				Zpívala a přitom si vždycky ukázala, o čem zpívá.

				Janeček nevěděl, co si má o tom myslit, kýval zbylým ouškem a díval se na Birlibána. Birlibán si promnul oči a ještě jednou si je promnul, a když viděl pořád stromy a na stromech tolik jídla, obrátil se k míči a zeptal se ho:

				„To už jsme v Maňáskově?“

				„V Maňáskově?“ řekl míč, „ba ne, podle těch stromů to asi bude Lenošinda.“

				Panenka, Janeček a Birlibán se dívali, jenom míči se tu nelíbilo. Pobízel je:

				„Že se vám tady chce stát a koukat se na stromy s jídlem. Kdyby na stromech rostly krásné barevné nafukovací míče a malé lesklé gumové míčky, to bych se také díval. Ale na jídlo? Copak si můžete hrát házenou s párkem?“

			

			
				Nikdo ho neposlouchal.

				„Pojďme blíž k nějakému stromu,“ zaprosila panenka.

				A šli.

				Pod stromem ležel cizí chlapec.

				„Psst, spí,“ zašeptala panenka.

				„Ten je tlustý!“ kroutil Janeček hlavou.

				Ten se má, myslil si Birlibán.

				Míč se přikutálel za nimi, kýchl:

				„Hepčí!“ a hned se omlouval: „S prominutím, to je ta moje zatrápená rýma.“

				Kýchnutí probudilo tlustého chlapce pod stromem. Ale nepohnul se, jenom maličko pootevřel oči a lenivě se podíval na Birlibána, Janečka, panenku a míč. Nedá se nic dělat, řekl si míč, musím s tím chlapcem promluvit, aby viděl, kdo jsem. Byl náramně pyšný, že vede Birlibána, panenku a Janečka do Maňáskova. Odkašlal si a začal důležitě:

				„Dovolte, jistě jsme v Lenošindě, že ano?“

				„Ano,“ řekl chlapec pod stromem a zase se ani nehnul.

				„Je do Maňáskova daleko?“ zeptala se panenka.

				„Ne,“ odpověděl chlapec.

				„Leží se vám dobře?“ rychle řekl míč, jen aby něco řekl.

			

			
				„Ano,“ odpověděl chlapec.

				„Trháš si jídlo ze stromu?“ chtěl vědět Birlibán.

				„Ne,“ řekl chlapec.

				„To je samé ano, ne, ano, ne,“ bručel si míč pro sebe, aby ho nikdo neslyšel.

				„Tamhle leží pod stromem holčička,“ ozval se Janeček.

				Jakmile uslyšela panenka o holčičce, hned se tam rozběhla. Ostatní se vydali za ní. Panenka na ně zdálky mávala:

				„Psst, spí,“ šeptala.

				„Ta je tlustá!“ kroutil Janeček hlavou.

				Ta se má, myslil si Birlibán.

				Míč se k nim přikutálel tak rychle, že se ani nemohl zastavit. Drcl do Janečka a Janeček vykřikl:

				„Ouvej!“


				Křik probudil tlustou holčičku. Nepohnula se, Jenom otevřela oči:

				„Proč křičíte?“ zanaříkala.

				„Já nerad, já nerad,“ volal udýchaný míč.

				Holčička si lenivě prohlédla Birlibána, Janečka, panenku a míč a povídala:

				„Co tady děláte? Patříte sem?“


				„My jdeme do Maňáskova,“ řekl míč.

				„Povídali jsme si tam s tím chlapcem,“ začala [image: Sken 29.jpg]vykládat panenka, „ale on říkal jenom ano a ne. Ty jsi hodnější, holčičko, ty s námi pěkně mluvíš.“


			

			
			

			
				„Copak ten,“ řekla tlustá holčička, „to je největší lenoch z Lenošindy. Nikdy víc neřekne. Jen ano, nebo ne.“


				Birlibán by byl rád věděl, zda holčička vstane, až bude chtít jíst, a jestli si něco ze stromu utrhne. Proto se zeptal: „A trháš si ze stromu jídlo?“


				„Kdepak,“ usmála se holčička. „Proč bych vstávala, když se mi hezky leží. Dobře se dívej,“řekla a mrkla jedním okem.

				Sotva holčička jedním okem mrkla, zašumělo ve větvích stromu, přiletěl párek a zastavil se holčičce u úst. Holčička jenom ukusovala a jedla. Za párkem přiletěl slaný rohlík. Když holčička všechno snědla, pověděla zase Birlibánovi: „Dobře se dívej.“


				Teď mrkla holčička ne jedním, ale oběma očima. Ve větvích stromu zašumělo a přiletěla láhev limonády a sklenička. Láhev se naklonila a nalila limonádu do skleničky. Holčička se nemusila ani pohnout, a přece se napila.

				Jak je to dobře zařízeno, pomyslil si Birlibán. Jestlipak se holčička sama obléká, myje, čistí si zoubky a češe se? Tlustá holčička dopila limonádu a usmívala se. Mohla mi dát aspoň napít, mrzel se Birlibán. Snad si myslí, že budu loudit. Ale Birlibán neloudil, to by byla hanba. Raději mlčel.

			

			
				„Mám se moc dobře,“ chlubila se tlustá holčička.

				„A co. Mýt a česat se stejně musíš,“ řekl Birlibán.

				„Kdepak,“ odpověděla tlustá holčička. „Proč bych to dělala? V Lenošindě mýdlo a voda samy myjí, hřebeny samy češou, kartáčky samy od sebe čistí zoubky. I botky se samy obouvají a zouvají a s oblékáním také nemám žádnou, docela žádnou práci.“


				Ach, myslil si Birlibán, jaká je ta Lenošinda překrásná země. Jenom jednou, jenom na chviličku kdyby si to mohl také zkusit.

				„Povídají, povídají,“ bručel míč, „samé zdržování. Už jsme mohli být v Maňáskově.“


				Holčička zaslechla, jak míč bručí, a řekla:

				„Do Maňáskova je blizoučko. Půjdete pořád po pěšince až na konec Lenošindy a pak, než řeknete 

				en ten tyky,

				čert vypadl z elektriky,

				budete v Maňáskově.“


				Panenka a Janeček také už chtěli jít. A tak musil i Birlibán. Nechtělo se mu, nechtělo.

				Rozloučili se s tlustou holčičkou a šli dál.

			

			
				Cestou Janeček svěsil ouška a přemýšlel a přemýšlel.

				Nakonec mu nedalo a zeptal se míče:

				„Proč pak ten čert asi z elektriky vypadl?“


				„Jaký čert?“ divil se míč.

				„Nu přece: En ten tyky, čert vypadl z elektriky,“ řekl Janeček maňásek.

				„Proč vypadl?“ přemýšlel míč a hned poučoval:

				„Elektrika asi jela, čert chtěl vyskočit za jízdy a vypadl.“


				„Ubožáček,“ vzdychla panenka Hášenka, „a stalo se mu něco?“


				„Stalo, jistě se mu stalo,“ postrašil míč panenku.

				„Třeba si zlomil rohy, viďte,“ řekl Janeček.

				„Třeba rohy,“ přisvědčoval míč, „ale malí chlapci si mohou zlomit nohy.“ Líbilo se mu, že se nohy a rohy rýmují a že to vypadá jako básnička. Byl by toho napovídal víc, ale zdálo se, že bude brzy konec Lenošindy, a míč začal dávat pozor, aby první ze všech uviděl Maňáskov.

				Birlibán neposlouchal, o čem si hračky vyprávějí. Rozhlížel se a viděl, že stromy s jídlem přestávají a blíží se konec Lenošindy. Škoda, myslil si, škoda že musím odtud. Vtom spatřil na samém kraji Lenošindy strom, pod kterým nikdo neležel. Jako by čekal na Birlibána. Birlibán zpomalil krok, šel pomaleji a pomaleji, až zůstal pozadu. Však já hračky dohoním, říkal si. A když je nedohoním, Maňáskov je blízko a sejdeme se tam. Jen na chvilku, na chviličku si pod strom lehnu a vyzkouším, jak se pod ním leží. Odbočil z pěšinky a pospíšil si pod vyhlédnutý strom. Janeček, panenka a míč si ani nevšimli, že se jim Birlibán ztratil.

			

			
				Birlibán si lehl do hebké trávy pod strom. Leží se hezky, hezky se leží, zaradoval se. A co kdybych mrkl jedním okem? Mrknu, proč bych to nezkusil. A Birlibán mrkl jedním okem. Ve větvích stromu se ozvalo šumění a k Birlibánovi se snesla celá pečená husa. Za husou přiletěl nůž a vidlička. Nůž krájel a vidlička podávala kousky masa k ústům. Birlibán nemusil dělat nic jiného, jen otvírat ústa a jíst.

				I knedlíky se k němu snesly a konvička je sama polévala omáčkou. Už dost – chtěl Birlibán zavolat, ale maso a knedlíky mu běžely samy do úst a Birlibán nemohl s plnou pusou mluvit. Už dost, už dost – chtěl Birlibán křičet, ale neviditelné ruce ho krmily a nedovolovaly mu, aby promluvil. Birlibán cítil, jak mu roste bříško, užuž bude tak tlustý jako ta holčička nebo chlapeček a husa ještě není snědená a nové a nové knedlíky se snášejí z větví. Birlibán dostal z té spousty jídla strach a stále musil kousat a kousat, dokud všechno nesnědl. Byl tak najedený, že ani nemohl mrkat. Přejedl se a usnul. Probudilo ho zvláštní šumění. Zvedl se vánek a lístky stromu ve vánku šuměly, jako by něco povídaly. Birlibán poslouchal. O čem lístky na stromě mluví? Birlibán poslouchal a začal rozumět.

			

			
				„Kdo to leží dole v trávě?“ šumělo listí na stromě.

				„Milý vánku, to je Birlibán. Pod tímhle stromem ještě nikdo neležel. Čekal na Birlibána a Birlibán přišel. Vidíš, jak je vykrmený? Sotva se hýbá. Nebude se musit mýt ani česat, ani oblékat, ani obouvat. Nebude musit dělat vůbec nic. Jenom ležet. Za nějaký týden se nebude moci pohnout, i kdyby chtěl. Ztloustne a zleniví, nožky a ruce se odnaučí hýbat a Birlibán bude jen a jen ležet. Dobře mu bude v Lenošindě.“


				Birlibán se polekal. Nebude se moci hýbat, i kdyby chtěl? Bude jenom ležet jako tlustá holčička? Nožky se odnaučí běhat a ruce se přestanou hýbat? Jen to ne, to ne! Vždyť Birlibán tak rád běhá doma po zahradě. A kdyby se ruce nehýbaly, nemohl by si stavět se stavebnicí, ani maňáskové divadlo by nemohl hrát. Takhle by mu v Lenošindě dobře nebylo.

			

			
				„Já se chci hýbat!“ vykřikne Birlibán a zkusí se pohnout. Ještě to jde, ale špatně, tuze špatně. Vstává jako vlk z Červené karkulky. Jako by měl v břiše kamení. Musí běhat. Birlibán se ztěžka zvedne. Pod vedlejším stromem leží jiný tlustý chlapeček. Birlibánovi ani nenapadne říkat si: Ten se má, ten se má.

				Poskočí a rozběhne se. Pane, ten uhání!
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				JAK BIRLIBÁN

				NADARMO POSPÍCHAL
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				Birlibán z radosti, že se ještě může hýbat, utíkal a nedal pozor, kam utíká. Spletl si cestu a nevěděl o tom. Utíkal dlouho a bylo mu dobře. Už mu nebylo jako vlkovi z Červené karkulky, který měl v břiše kamení. Utíkal a říkal si:

				„To se divím, že ještě nejsem v Maňáskově. To bych se naententykoval, když je Maňáskov tak daleko. Tlustá holčička asi lhala.“

				Ale ne, holčička nelhala. Birlibán zabloudil.

				Místo stromů s jídlem se objevila před Birlibánem nějaká vesnice. Nevypadala jako Maňáskov, vypadala docela obyčejně a Birlibána napadlo, že zabloudil.

				„Mňau,“ ozvalo se na zídce.

				Birlibán zvedl oči. Na zídce hrbil hřbet kocourek Macek.

				„Macku!“ zavolal na kocourka Birlibán.

			

			
				Macek se na Birlibána podíval a přimhouřil oči, jako by se Birlibánovi posmíval.

				„Co se posmíváš?“ hněval se Birlibán. Vzpomněl si na zlomenou jabloňovou větev na zahrádce. „Chceš, abych si vzal kámen?“ hněval se Birlibán na kocourka stále víc a víc. Hněval se pro zlomenou větev i pro to, že ještě nedohonil Janečka, ale nehněval se na sebe, zlobil se na kocourka.

				„Mňau,“ zamňoukal znovu Macek.

				„Tak ty budeš přece mňoukat,“ řekl Birlibán, sebral z pěšinky kámen a hodil jej na kocourka. Macek se dal do běhu po zdi a Birlibán se shýbl pro nový kámen a hodil zase.

				„Přestaneš s tím házením!“ okřikl nějaký hlas Birlibána.

				Mně nemá nikdo co rozkazovat, myslil si Birlibán a hodil ještě jednou, naschvál. Potom se teprve otočil.

				Za Birlibánem stál Toníkův tatínek, soused, který sliboval, že bude na Birlibána žalovat jeho tatínkovi. 

				Ach je, lekl se Birlibán, teď dostanu vyhubováno. Ale soused ho pohladil po hlavě a řekl:

				„Líbí se mi, Birlibáne, že umíš tak pěkně neposlouchat. Jen buď hodně neposlušný.“

			

			
				„Neposlušný?“ divil se Birlibán. Soused se možná spletl. Chtěl říci poslušný a řekl neposlušný.

				„Ano. Jen buď hodně neposlušný,“ opakoval soused, „jsi v Neposluchách, tady nikdo neposlouchá.“

				Birlibán sousedovi moc nevěřil, ale když ho za neposlušnost nehuboval a nesliboval žalovat, možná že to přece jen bude pravda. Jak se však soused dostal až sem? A soused sám vyprávěl:

				„Hledám Toníka, Birlibáne. Neviděl jsi ho někde? Večer šel zavřít slepice a od té doby se nevrátil.“

				„Potkal jsem ho,“ řekl Birlibán, „velkou radost z něho mít nebudete. Jistě je už z něho ovocný bonbón.“

				„Co říkáš?“ nastavil soused ucho.

				„Jen za Toníkem jděte,“ povídal Birlibán, „Toník je v Bonbónovicích a pozdravuje vás.“

				„V Bonbónovicích ?“ řekl soused, „a já ho hledám v Neposluchách. Dobře žes mi to řekl. Půjdu do Bonbónovic.“

				„Jé, vy víte, kde jsou Bonbónovice? A víte také, kde je Maňáskov?“

				„Maňáskov? Tudy chlapče, tudy,“ a soused ukázal na cestu přes vesnici.

				Birlibán poděkoval a rozloučil se.

				Šel kolem veliké zahrady. U plotu rostl jabloňový strom a o strom byl opřený vysoký žebřík. Na žebříku [image: Sken 32.jpg]stál chlapec. Sotva chlapec spatřil Birlibána, zavolal na něho:

			

			
			

			
				„Čípak jsi? Tebe jsem ještě neviděl!“

				„Já jsem Birlibán,“ řekl Birlibán nedbale a vsunul ruce do kapes, aby si chlapec nemyslil, že se ho bojí.

				„Birlibán, Birlibán,“ popolezl chlapec po žebříku, „jakpak ne. Birlibán. O tobě jsme u nás v Neposluchách už slyšeli.“

				„Tak vidíš,“ nadnesl se Birlibán. Těšilo ho, že je slavný.

				Vtom vyšel z domku na zahradu malý bělovlasý dědeček a začal na chlapce na žebříku mávat a křičet:

				„Hned mi jdi ze žebříku dolů!“

				Chlapec dědečkovi neodpověděl a lezl nahoru.

				„Dolů!“ křičel dědeček.

				A chlapec lezl výš a výš.

				Pane, ten je neposlušný, myslil si Birlibán a zvědavě se díval, jak to dopadne.

				Dědeček se přišoural k žebříku a zavolal:

				„Jen lez ještě výš, ještě výš!“

				A chlapec začal slézat dolů.

				Podívejme, myslil si Birlibán.

				Když dědeček volal, aby ten kluk slezl, chlapec lezl nahoru, teď dědeček volá, aby lezl nahoru, a kluk leze dolů. Pane, v těch Neposluchách dovedou chlapci neposlouchat.

			

			
				Birlibán si ještě počkal, až chlapec sleze. Dědeček ho nehuboval. Odešli spolu do domku. Birlibán šel dál svou cestou.

				Před jiným domkem seděla na lavičce holčička a v ruce držela krajíc chleba namazaný máslem. Okno domku bylo otevřené a za oknem stála maminka té holčičky.

				„Musím celý chleba sníst?“ ptala se holčička maminky.

				„Jez a nemluv,“ poradila jí maminka.

				Jakmile maminka řekla: Jez – holčička přestala ukusovat chleba, položila krajíc na lavičku a odběhla.

				O co, že se jí nic nestane, díval se Birlibán závistivě za neposlušnou holčičkou. Opravdu, holčičce se nic nestalo. Maminka ji nehubovala ani netrestala.

				Birlibán šel dál a uviděl malého chlapečka. Chlapeček stál u plotu a jedl plnými hrstmi třešně ze stromu.

				„Nech už těch třešní,“ volala na chlapečka maminka. Ale ani chlapeček s třešněmi neposlouchal a jedl a jedl. Pane, myslil si Birlibán, tady si mohou děti dělat, co chtějí. Nikdo je do ničeho nenutí a vůbec nemusejí poslouchat. Birlibánovi se v Neposluchách líbilo, tolik se mu tu líbilo.

			

			
				A když přišel na konec vsi, uslyšel volání:

				„Pojď sem, sem pojď!“

				Birlibán se rozhlédl a těšil se, že zase uvidí nějakého neposlušného chlapečka. Tentokrát nevolali na chlapce ani na holčičku. Na cestě stál nějaký pán a volal na pejska:

				„Sem pojď!“

				Pejsek se neohlížel a běžel do polí.

				Podívejme se, myslil si Birlibán, v Neposluchách neposlouchají chlapci i holčičky, ba ani pejskové tady nechtějí poslouchat.

				A když vycházel ze vsi, zachytil Birlibán kalhotkami o trny šípkového keře.

				„Pusť mě,“ prosil Birlibán šípkový keř, ale šípek nepouštěl a držel ho pevně, přepevně. Birlibán se rozzlobil a rozkřikl se:

				„A tak si mě třeba drž, když se ti to líbí.“

				Jen dořekl a šípkový keř ho pustil ven z Neposluch. Podívejme, myslil si Birlibán, ani šípkový keř tady neposlouchá. Šel a říkal si, jak by bylo hezké, kdyby on, Birlibán, také nemusil vždycky poslouchat. Dělal by jen, co se mu líbí.

			

			
				Jak by to bylo veselé!

				Cesta vedla k lesu.

				Birlibán si vykračoval a byla mu dlouhá chvíle.

				Kdybych měl aspoň Janečka s sebou, popovídal bych si, myslil si. A napadlo mu, aby si zazpíval. Písniček dovedl hodně. Zazpíval Andulku šafářovou i Já jsem malý mysliveček a přidal písničku o tom, jak žížala tancovala.

				A poněvadž se Birlibánovi chtělo pít, zpíval potom už Jenom:

				„Já, mám žízeň , žízeň, žíízeň...“

				Po čem asi mám takovou žízeň, přemýšlel. Je žízeň běhací, to když se hodně uběhá a ulítá, hned se mu chce pít, ale nesmí hned, maminka mu nedovolí, že je uřícený. Potom je žízeň bonbónová, po sladkostech, aha, má žízeň po oříškových hrudkách, které jedl s Katěnkou. A pak je žízeň slaná, po slaném rohlíku a tak. Tuhle žízeň má taky. Vždyť jedl v Lenošindě pečenou husu. Mám tři žízně najednou: běhací žízeň, bonbónovu žízeň  a slanou žízeň, povídal si Birlibán. Sotva si to řekl, měl žízeň ještě větší. Tři žízně na jednoho chlapce, i když je to Birlibán, to je přece jen mnoho.

				Kde se vzala, tu se vzala liška.

				„Birlibánku, Birlibánku,“ kňourala a sladce se usmívala, „hledala jsem tě, hledala, a přece jsem tě našla. A kde jsou ostatní?“ vyptávala se zvědavě.

			

			
				Birlibán se polekal.

				„Jen jdi domů, liško,“ řekl. „Jdu do Maňáskova sám. Všichni se mi ztratili.“

				„I Janeček se ztratil?“ vyptávala se liška a mlsně se olízla.

				„I Janeček,“ přikývl Birlibán.

				„Inu, inu,“ usmívala se liška, „nevadí, nevadí. Půjdu s tebou. Janeček jistě daleko nebude.“

				Co měl Birlibán dělat? Šel krok a krok a liška za ním skok a skok.

				„Nedivíš se, Birlibánku, že jsem tě našla?“ vykládala cestou liška. Birlibán se bál o Janečka a mlčel.

				„Nejsou lodičky jen pro tebe, pro míč, pro panenku a pro Janečka. Lodičky jsou i pro lišky. Našla jsem v rákosí loďku a přeplula jsem na ní řeku. Opozdila jsem se trochu, pravda. Ale teď jsme zase, Birlibánku, spolu a tak hned se nerozloučíme.“

				„Kšš, liško,“ zaháněl Birlibán lišku, „když půjdeš se mnou, zavolám zase psa.“

				„Zavolej, zavolej, Birlibánku!“ posmívala se liška.

				Co měl Birlibán dělat? O žádném psu nablízku nevěděl. Mlčel a na lišku se ani nepodíval. Liška běžela tiše vedle Birlibána, ale dlouho to nevydržela.
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				„Birlibánku, chudáčku,“ ozvala se po chvíli, „trápí tě žízeň?“

				Odkud liška ví, že chci pít? myslil si Birlibán. Zapomněl docela, že o své žízni vyzpěvoval a že ho liška slyšela.

				„Mám žízeň, liško,“ řekl Birlibán.

				„Já bych věděla, jak žízeň uhasit,“ sladce vykládala liška, „pojď se mnou. Neboj se, jenom kousíček odtud jsou krásná, voňavá a šťavnatá jablka. Zaženou žízeň lépe než voda.“

				Birlibán dostal na šťavnatá jablka velikou chuť. Poslechl lišku a šel za ní.

			

			
				Opravdu, nebylo to daleko. Na. trávníku byly narovnány vysoké hromady jablek, a nejen jablek, tamhle se modraly hromady švestek a tam hrušek a tam... Birlibán tam ani dohlédnout nemohl.

				„Vezmi si, vezmi si,“ lákala liška Birlibána.

				Nemusila ho pobízet. Birlibán sáhl po obzvlášť žlutém a červeném jablíčku. Takové jablko zažene žízeň, myslil si.

				Sáhl po jablku, ale vzít je nemohl. Celá hromada jablek byla jen namalovaná jako v obrázkové knížce. Rozběhl se ke švestkám a ke hruškám. Všechno, všechno byly jen hezké obrázky. Birlibán se ohlédl po lišce.

				„Hihihi,“ chichtala se liška, „je to všechno namalované, Birlibánku, jenom namalované. Víš, ty hromady jablek, hrušek a švestek, to všechno, co zde vidíš, mohlo být opravdové, kdyby chlapci nelámali větve stromů.“

				Birlibán se nedůvěřivě podíval na lišku. Copak o tom ví i liška?

				„Vidíš tam ta nejčervenější jablka na druhé hromadě?“ řekla liška. „To jsou jablka z tvé zlomené větve.“

				Birlibán zapomněl na to, že už se nikdy nechtěl mračit, a zamračil se.

			

			
				„Ošklivá liško,“ zavolal, „mně se zdá, že máš radost z té mé zlomené větve.“

				„Hihihi,“ zasmála se liška, „ubohý Birlibánku, jak teď zaženeš žízeň?“

				Birlibán se naposledy smutně podíval na namalované hromady šťavnatých jablek, obrátil se a zamířil na cestu. Liška běžela za ním. Nebudu s liškou mluvit, když je taková, umiňoval si Birlibán. Žízeň ho trápila, ale už o ní nemluvil ani nezpíval.

				Mlčel Birlibán a mlčela i liška. Tak přišli spolu na kraj lesa a uviděli vesnici. Birlibánovi se vesnice zdála známá, a nevěděl proč.

				„Haf, haf,“ zaštěkal na poli pes.

				„Pes, liško, pes,“ dal se Birlibán do křiku, aby lišku zahnal. Ale nemusil lišce nic říkat. Jakmile liška uslyšela štěkání, sama zaběhla hluboko do lesa a schovala se. Birlibán si oddechl.

				„Haf, haf,“ zaštěkal pes znovu smutně.

				Birlibán si psa teprve teď prohlédl. Jakýpak pes, vždyť to byl pejsek, skoro štěňátko. Kde jen toho pejska viděl?

				„Haf, ach haf, ach,“ štěkal a plakal pejsek.

				„Proč jsi, pejsku, smutný?“ zeptal se ho Birlibán.

				„Jak nemám být smutný,“ hafal pejsek, „když jsem se ztratil. Můj pán na mě volal: Sem pojď, sem pojď – a já uháněl do polí. Ještě jsem nikdy v polích nebyl, a proto neznám cestu zpátky. Jsem z Neposluch.“


			

			
				Teď Birlibán pejska poznal a poznal i vesnici před sebou. Chudák Birlibán! Prošel lesem a vrátil se zase do Neposluch. Kroutil nad tím hlavou, ale pejskovi řekl:

				„To víš, že tě odvedu domů. Tys pomohl mně, zahnal jsi štěkáním lišku, a já pomohu zase tobě.“


				Vraceli se do Neposluch známou cestou. Šípkový keř u cesty byl celý polámaný.

				„Kdopak tě, šípku, polámal?“ zeptal se Birlibán.

				„Ach,“ povzdychl keř, „vítr běžel po poli a volal na mě: Pusť mě, pusť mě, a já jej nechtěl poslechnout. Vítr se do mě opřel a polámal mi větvičky.“


				Kdyby byl šípkový keř poslechl, nebyl by jej vítr polámal, pomyslil si Birlibán a řekl:

				„A proč jsi, šípku, vítr nepustil ?“


				„Haf,“ štěkl pejsek, nerad mlčel, když si ostatní povídali.

				„Neznáš, šípku, toho pejska? Ztratil se a neví, kde bydlí,“ vzpomněl si Birlibán.

				„Neznám,“ odpověděl šípek.

				A když přišel Birlibán do Neposluch, uviděl u plotu chlapečka, který snědl tolik třešní.

			

			
				Chlapeček plakal.

				„Co je ti, proč pláčeš?“ zeptal se ho Birlibán.

				„Jak nemám plakat,“ řekl chlapeček, „snědl jsem moc třešní a bolí mě bříško.“


				Kdyby byl chlapeček poslechl maminku a nejedl tolik třešní, nebolelo by ho bříško, pomyslil si Birlibán.

				„A proč jsi jedl tolik třešní?“ řekl.

				„Haf,“ štěkl pejsek, nerad mlčel, když si ostatní povídali.

				„Neznáš, chlapečku, toho pejska? Ztratil se a neví, kde bydlí,“ vzpomněl si Birlibán.

				„Neznám,“ odpověděl chlapeček.

				A když přišel Birlibán k lavičce před domem, kde holčička nechala chléb, spatřil lavičku prázdnou. Holčička mu běžela naproti a loudila:

				„Dej mi něco k jídlu. Já mám takový hlad a maminka šla do práce a vrátí se až večer.“


				„K jídlu nemám nic,“ řekl Birlibán, „sněz si svůj krajíc chleba s máslem.

				„Nemohu jej sníst,“ povídala holčička, „nechala jsem krajíc na lavičce a někdo mi jej snědl. Kdybys věděl, jaký mám hlad.“


				„Proč jsi krajíc hned nesnědla,“ řekl Birlibán „nikdo cizí by ti jej nesnědl.“


			

			
				„Haf,“ štěkl pejsek, nerad mlčel, když si ostatní povídali.

				„Neznáš, holčičko, toho pejska? Ztratil se a neví, kde bydlí,“ vzpomněl si Birlibán.

				„Neznám,“ řekla holčička.

				A pak přišel Birlibán k zahradě s jabloní, o kterou byl opřen žebřík.

				Pod jabloní chodil chlapec a kulhal.

				„Proč kulháš?“ zeptal se ho Birlibán.

				„Lezl jsem po žebříku výš a výš, až jsem spadl. Proto kulhám,“ vykládal chlapec.

				Kdyby byl chlapec poslechl dědečka, jistě by byl nespadl, pomyslil si Birlibán a nic chlapci nezáviděl, že nemusel poslouchat.

				„Haf,“ štěkl pejsek.

				„Neznáš toho pejska?“ ukázal Birlibán na psa, který vypadal skoro jako štěňátko. „Ztratil se a neví, kde bydlí.“

				„Znám ho, znám,“ přikulhal chlapec k plotu, „podej mi ho, odnesu ho, kam patří.“

				Birlibán chlapci pejska podal. Pejsek vesele zakňučel, když se dověděl, že ho chlapec odnese domů.

				„Haf,“ poděkoval Birlibánovi.

				Birlibán vyšel z Neposluch a kdopak tu stojí? Soused, Toníkův tatínek, stál před Neposluchami.

			

			
				„Ale, ale, Birlibán,“ vítal soused Birlibána.

				„Poradil jste mi špatnou cestu,“ vyčítal Birlibán.

				„Já nevěděl, Birlibáne, že mě poslechneš,“ řekl soused, „proto jsem ti poradil opačnou cestu. Povídám si, stejně mě Birlibán neposlechne a půjde na druhou stranu.“


				„Ale když já poslechl,“ bránil se Birlibán.

				„Tak ty posloucháš?“ potřásl soused hlavou. „Nu, když posloucháš, pak ti mohu správnou cestu ukázat. Tudy, Birlibáne, tudy. A šťastně pořiď.“
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				BIRLIBÁN BY SE RÁD NAPIL
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				Sotva Birlibán vyběhl z Neposluch, začala ho zase trápit žízeň. Dokud si s někým povídal, zapomínal na ni. Ale teď! Bonbónová žízeň, slaná i běhací žízeň, všechny prosily najednou:

				„Birlibáne, dej nám napít!“

				Birlibán měl sucho v ústech a nikde žádná studánka ani pramínek nebo potůček. Kdyby aspoň někoho potkal. Zeptal by se, kde by mohl žízeň uhasit.

				Tak přišel k veliké žluté slunečnici, kterou obletovaly dvě včely a bzučely. Nebylo to ledajaké bzučení, zdálo se, že si něco povídají. Birlibán si dal pozor a opravdu, docela dobře rozuměl jejich řeči.

				„To je krásná slunečnice,“ řekla první včela, „tady si sednu a odpočinu si. Nasbírala jsem už tolik pylu. Oba košíčky mám plné.“

				„Já si na slunečnici také chvilku odpočinu,“ řekla druhá včela, „nebude dlouho trvat a přiletí sem moje sestřička a poletíme spolu do úlu.“

			

			
				A obě včely se snesly na slunečnici a odpočívaly. Zeptám se jich, pomyslil si Birlibán, kde bych se tu mohl napít. Hned ho však napadlo, že včely možná ani nepijí. Proto si stoupl ke slunečnici a zeptal se:

				„Míváte také žízeň, včely, pijete?“

				„Pijeme,“ odpověděla první včela.

				„Pijeme z krůpějí rosy, i ze studánek pijeme,“ přidala druhá včela.

				Birlibán se zaradoval:

				„Ukažte mi studánku, včely, ukažte, já mám takovou žízeň. Kapka rosy by mi ji neuhasila.“

				„Když se chceš napít,“ řekla první včela, „musíš se vrátit veliký kus cesty. Tam je studánka.“

				Vrátit se? Ani za nic! Co kdyby zase zabloudil a setkal se s liškou.

				„Vracet se nemohu,“ zavrtěl hlavou, „o jiné studánce nevíte?“

				„Nevíme,“ odpověděla druhá včela, „ale počkej, brzy přiletí moje sestřička a snad ti poradí.“

				„Kdybys chtěl pyl, odsypala bych ti,“ řekla první včela. Birlibánovi bylo k smíchu, co včela povídala. Jakýpak pyl? Birlibán by rád pil, a „pil“ se přec nemůže odsypat.

			

			
				„Pyl , pyl,“ smál se, „co je to pyl?“

				„Pyl,“ poučovala ho včela, „pyl je žlutý prášek, který je v květech, víš. My včely máme na zadních nožkách kartáčky a košíčky. Kartáčkem stíráme do košíčku pyl a nosíme jej do úlu.“

				„A proč?“ zeptal se Birlibán.

				„Z pylu přece děláme kašičku pro včelí mláďátka,“ řekla včela.

				„Tak je to med,“ povídal Birlibán.

				„Ne, to není med,“ zabzučela včela, „med děláme ze sladké šťávy, kterou pijeme v květech.“

				Ale, ale, pomyslil si Birlibán, košíčky, kartáčky, pyl, med, kdo by byl řekl, že mají včely tolik práce. A kolikrát jen asi musí doletět včela do úlu, než nanosí medu na takovou sklenici, kterou má Birlibánova maminka schovanou ve spíži. Moc toho včela neunese, když je malá. Musí lítat a zase lítat, sbírat a nosit od rána do večera a zase od rána do večera a stále a stále. Birlibán se už nedivil, že si včely chtějí na chvíli odpočinout.

				„Motýl, motýl,“ volaly včely. Na slunečnici usedl motýl bělásek. Včely ho dobře znaly, potkávaly ho na louce každou chvíli.

				„Kdepak ses toulal, bělásku?“ bzučela první včela.

				„Neviděl jsi někde mou sestřičku?“ zabzučela druhá včela. „Přiletí už brzy? Čekám na ni a nečekám sama. Tady ten chlapec by se od ní chtěl dovědět o studánce.“

			

			
				Motýl složil pomalu a opatrně křídla a řekl tiše:

				„Milá včelo, tvoje sestřička se už nikdy nevrátí. Nějaký chlapec ji zamáčkl kamenem.“

				„Který chlapec,“ zabzučela včela a Birlibánovi se zdálo, že pláče. Bylo mu včely líto, ale dostal i strach, že ho motýl prozradí, a co pak? Včely by mi daly, lekal se.

				„Který chlapec?“ opakoval bělásek. „Nevím, neviděl jsem ho. Stará zelená moucha ho viděla a pověděla mi o tom. Jestli chceš, počkej si na ni. Letěla za mnou, je stará, letí těžce a pomaličku.“

				„Tak já půjdu,“ řekl Birlibán a byl v tváři červený jako omalovaný červenou pastelkou.

				„Pročpak? Jen zůstaň,“ zdržovala Birlibána první včela. „Počkej si s námi na zelenou mouchu. Je stará a moudrá, poradí ti.“

				Ale Birlibán zapomněl na žízeň. Rychle se rozloučil a upaloval od včel. Cestou se ohlížel, zda za ním neletí. Neměl jsem tu včelu zabíjet, přemýšlel cestou. Kdybych věděl, že má sestřičku, nic bych jí neudělal. Chudák včela, myslil si Birlibán, nesla do úlu košíčky s pylem mláďátkům na kašičku a nesla  i sladkou šťávu na med a já na ni vzal kámen. Chudák včela!
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				BIRLIBÁN NEVÍ,

				KAM SE DŘÍV PODÍVAT
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				Pospěš, pospěš,“ ozval se před Birlibánem hlásek. Na cestě stál Janeček a mával na Birlibána packou.

				„To jsme se načekali.“

				„Konečně, konečně, chraptěl míč,“ čekali jsme tak dlouho, až nám ze samého čekání panenka usnula.“

				Panenka ležela v trávě se zavřenýma očima a tvrdě spala.

				Když Birlibán spatřil své přátele, byl by radostí Janečka umačkal. Už nebude putovat sám, už nebude sám.

				„Copak tuhle,“ koktal míč a měl také radost, že je jich víc.

				„Vstávej, panenko,“ řekl Birlibán panence.

				Panenka se ani nepohnula. Spala dál.

			

			
				Přihopkoval k ní Janeček a pohladil ji po tváři:

				„Vstávej, panenko, už musíme jít.“

				Panenka se ani nepohnula. Spala dál. Zdály se jí asi hezké sny.

				„Vystupovat,“ zakřičel míč, „vystupovat, Maňáskov!“

				Jakmile panenka uslyšela o Maňáskově, vyskočila, otevřela oči, zamrkala a rozhlédla se:

				„Kde je Maňáskov, kde?“

				„Za tímhle vrškem,“ řekl Janeček a ukázal. „Už jsem na vršek doběhl a podíval jsem se.“

				Míč se vesele kutálel napřed.

				„Rychle za ním,“ spěchal Birlibán, „nebo nám uteče.“

				„Tady už nemůžeme zabloudit,“ zahýbal Janeček zbylým ouškem.

				A když došli na vršek, vydechla panenka překvapeně: „Ach.“

				Před nimi ležel Maňáskov. Celé město bylo postaveno ze stavebnice, a poněvadž byl Maňáskov veliké město, jistě nestačila jen jedna stavebnice. Některé kostky připomínaly Birlibánovi jeho stavebnici, jiné byly zelené nebo modré a některé domy měly věžičky s praporky.

				„Proč stojíte?“ zavolal na Birlibána, Janečka a panenku míč, který byl už pěkný kus napřed, „já se nemohu ani dočkat, až se uzdravím a budu zase takový, jako jsem býval.“

			

			
				Tak se vydali k bráně Maňáskova. Na bráně nahoře stála dřevěná kostka s namalovanými hodinami.

				„Kolikpak máme hodin?“ řekl Janeček a podíval se nahoru na bránu.

				„Jé,“ zasmála se panenka, „Janečku, tyhle hodiny přece nejdou, ty jsou jen tak.“

				„To je pravda,“ ozval se míč a kutálel se bránou, „ale nač by hračky potřebovaly hodiny, které jdou. To jen lidé potřebují hodiny, které chodí, tikají a každou chvíli ukazují něco jiného.“

				„A proč nepotřebují hračky takové hodiny jako lidi?“ chtěl vědět Janeček.

				„Inu,“ zatvářil se míč náramně moudře, „u lidí se z malého chlapečka stane větší chlapeček, z většího chlapečka ještě větší a pořád roste a roste, až se z něho stane tatínek a z tatínka se stane pak dědeček. Lidem čas utíká, a proto si musí měřit, kolik času uteklo. Měří si jej, aby věděli, kdy budou dědečky a babičkami. Ale nám, hračkám, čas stojí, nač bychom potřebovaly hodiny, které jdou. Gumový míč nemůže vyrůst, panenka je stále panenka a maňásek je maňásek.“

			

			
				Janeček poslouchal ty učené řeči jen půlkou zbylého ouška. Vždyť už byli v Maňáskově a z oken domečků vyhlíželi Janečkovi přátelé, maňáskové, jako byl on. Nějaký oslík se nakláněl z okna tolik, až vypadl. Hned se však otřepal, přiklusal k Janečkovi a potřásl mu packou.

				„I-a, jestlipak se pamatujete, i-a, leželi jsme vedle sebe v krámě v lepenkové krabici.“

				„Pamatuji, pamatuji,“ usmíval se Janeček. Oslík se mu zdál už v okně tuze známý.

				„I-a,“ hýkl radostně oslík, „a koukám, chybí vám ucho, jdete se léčit? Já se tady také léčil, líbilo se mi tu, a tak jsem už v Maňáskově zůstal. Katěnka si asi myslí, že mě ztratila, a zatím jsem jí utekl.“

				„A kdo je Katěnka?“ zeptal se Janeček.

				„I-a, Katěnka, to je přece holčička, která mi střihala chloupky mezi ušima a prostřihla mi kůži.“

				„Katěnku znám,“ řekl Birlibán, „potkal jsem ji v Bonbónovicích.“

				„I-a, podívejme, i-a, do Bonbónovic Katěnka dávno patřila.“

				„Buďte tak hodný, příteli,“ oslovil oslíka míč, „odveďte nás k panu doktorovi. Povídat si můžeme cestou.“

			

			
				[image: Sken 39.jpg]„I-a, rád vás tam dovedu.“ Oslík se obrátil k domku ze stavebnice a zamával na rozloučenou. Z okna mu zamávali maňáskové: myška, opička a koza. „To jsou moji přátelé,“ vysvětloval oslík Birlibánovi, „všichni utekli od dětí. Děti si myslí, že je ztratily. V Maňáskově, víte, bydlí samé ztracené hračky.“

				To bych rád věděl, napadlo Birlibána, jestli tu bydlí i gumový černoušek, kterého nemohu najít.

				„Neznáte černouška s velkýma bílýma očima?“ zeptal se Birlibán oslíka.

				„I-a, černouška? Bydlí zrovna vedle nás.“

				Vtom se ozvalo v ulici řinčení, troubení a bubnování. Vojenská hudba hrála pochod. Všichni se zastavili, i míč se zastavil. Do ulice vpochodovali vojáčkové. S vojáčky táhla hudba. Trubky, bubny, činely. Ráz, dva, ráz, dva. Za vojáky jela a vrčela autíčka. Na každém autě seděl vojáček s klíčkem, a když autu došlo pero, seskočil a rychle autíčko natáhl. Auta vezla pytlíky hrachu do děl. Za auty táhli dřevění koníci děla. Z domků vybíhaly celuloidové panenky a nafukovací zvířátka, všichni se běželi podívat na vojáčky a poslechnout si vojenskou hudbu.

				Birlibánovi se nejvíc líbil generál. Jel vpředu na bělouši a čepice se mu třpytila zlatem.

				„Vojáci se mají,“ vzdychl si Birlibán žádostivě, „jak hezky a vesele si vykračují. Hned bych se dal k vojákům. Dostal bych pušku a – bím, bím – střílel bych do nepřátel.“ 

				„Ano,“ zachraptěl míč, „střílet je moc hezké, dokud nestřelí do tebe.“ 

				„Jé,“ zvedla panenka ruku a zamrkala. Neměla ráda řeči o střílení, rozhlížela se a uviděla divadlo. 

				Na konci stavebnicové ulice stálo loutkové divadlo se staženou oponou.

				„I-a,“ vykládal oslík, „to je naše loutkové divadlo. Můžete se jít podívat, až se bude hrát. Včera hráli o Bumbrlíčkovi.“ 

			

			
				Birlibán vzpomínal na pohádku o Bumbrlíčkovi. Jaké asi musil mít bříško, když toho tolik snědl a vypil. Vypil? Birlibán by byl málem zapomněl na svou žízeň. Ale teď se v něm zase hlásila. Nejdříve žízeň bonbónová, potom žízeň slaná a nakonec žízeň běhací.

				„Mohl bych se někde napít?“ řekl oslíkovi.

				„I-a, napít? Za chvíli, tady není žádná studánka,“ odpověděl oslík.

				„Achich ouvej,“ bědoval Birlibán, „já už tu žízeň nevydržím.“ 

				Birlibánovo bědování uslyšel medvídek. Seděl u loutkového divadla a prohlížel si obrázkovou knížku.

				„Pojď sem,“ pokynul Birlibánovi tlapou. Birlibán ho poslechl. Medvídka neznal, ale znal obrázkovou knížku. Byly v ní barevné obrázky z pohádek. Hloupý Honza, neposlušná kůzlátka, tři velcí kouzelní psi a lesní studánka, u které seděla žabka.

				Medvídek zalistoval v knize a našel obrázek s lesní studánkou.

				Div divoucí! Žabka na obrázku poskakovala. Les šuměl a na vodě ve studánce se dělaly vlny. Obrázek oživl.

			

			
				„Napij se, Birlibáne,“ ukázal medvídek na studánku.

				Birlibán sáhl dlaněmi do obrázku, nabral vody a napil se. A ještě a ještě. Tak velkou měl žízeň.

				„Děkuji ti, medvídku,“ otíral si ústa. Byl by chtěl vidět i ostatní obrázky v knize, jestli jsou živé a hýbají se.

				Jestlipak hloupý Honza už rozbalil raneček a jí buchty, zdali neposlušná kůzlátka vpustila vlka do chaloupky a tři velcí kouzelní psi... ne, ty kouzelné psy by nechtěl vidět.

				Míč se však znovu rozkutálel:

				„Rychle, rychle,“ pobízel Birlibána, „žádné zdržování.“


				„I-a,“ přikyvoval oslík, „ať přijdete brzy na řadu.“ Birlibánovi nezbývalo nic jiného než si pospíšit.
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				JE NOVÁ POHÁDKA NOVÁ?

				[image: Sken 40.jpg]


				A tak šli, až přišli k ohradě, která byla postavena z obrázkového domina, a kdo šel okolo, mohl si říkat, co je na kostkách vymalováno. I panenka Hášenka si ukazovala na obrázky a povídala: „Třešničky, trumpeta, čepice, bubínek...“

				Povídala a ukazovala si, ale povídání a ukazování ji omrzelo, poněvadž ohrada z domina byla veliká, a kdo by si chtěl pořád o obrázcích povídat, ochraptěl by a od ukazování by ho rozbolel prst.

				Raději se všichni dívali za ohradu. Tam bylo věcí! Na hromádkách ležely ručičky a nožičky panenek a loutek, odlepené obrázky z knížek, ulámaná kolečka aut a vozíků, všelijaká hodinová pérka, šroubky, klíčky a dřívka, zkrátka pořád něco jiného a všechno to jednou patřilo k něčemu, s čím si děti hrály. Janeček vyhlížel, zda v hromadách neuvidí také svoje ouško. Panenka se dívala, jestli neuvidí ručičku, která by se jí hodila. I Birlibán se díval přes ohradu a myslil si, že by tu jistě našel kolečko k trakářku. Chybělo mu, a ne a ne je doma najít.

			

			
				„I -a, i-a,“ pobíze1 oslík , „vidíte? Už tam budeme.“

				Na konci ohrady stál domek pro panenky a před domkem bylo živo. Na trávě seděly panenky, některým chyběla ruka, jiným noha, z některých se sypaly piliny, o zeď se opírali vojáčkové, polámaní a popraskaní, jinde se zase krčily míče, děravé a odřené, rozbití panáčkové, rozlámaná auta, pochroumaní medvídkové a vím já co ještě. A všechny rozlámané hračky měly moc řečí, vypravovaly si, co se jim cestou do Maňáskova přihodilo, i o tom, kde bydlely, u jakých dětí. Povídaly si a hluku bylo, jako když se sejde hodně dětí a hádají se, mají-li si hrát na honěnou, nebo na schovávanou.

				„To je pěkné, jen co je pravda,“ bručel míč, když došli k rozlámaným hračkám, „to se načekáme.“

				Malý odřený míček, který tu také čekal, se ihned k míči přikutálel a pozdravil.

				„Vítáme vás, jen se u nás posaďte. Chvilku to bude trvat, teď je vevnitř dřevěný koník. Představte si, že mu chyběla i hlava. Všichni se divíme, jak sem došel.“

			

			
				Míč se podíval na odřený míček, něco zabručel a odvalil se stranou.

				Panenka Hášenka odpověděla místo míče:

				„Počkáme, rádi počkáme.“ Dostala z léčení strach a zdálo se jí, že bude lepší trochu si léčení odložit. Birlibán si sedl, Janeček k němu přihopkoval a sedl si také. Jenom oslík pobíhal kolem, pozdravoval známé i neznámé:

				„I-a, i-a, dlouho jsme se neviděli,“ a zase: „Odkudpak jste, vás jsem tady ještě neviděl,“ nebo: „Neznáme se odněkud, připadáte mi nějak známý.“ Oslík byl povídavý, na všechno byl zvědavý, vyptával se, ukláněl se a vykládal, jen se mu uši třásly.

				Když se oslík zase vrátil k Birlibánovi, zahýkal:

				„Nevím, jak je to možné, že je tu dnes tolik hraček. Včera jich přišla sotva polovina. Ale snad nám dlouhá chvíle nebude. Kdyby nám dlouhá chvíle byla, mohli bychom si na něco hrát anebo bychom si mohli zazpívat.“

				„Zpívat?“ zachraptěl míč a zavrtěl hlavou, „já zpívat nemohu.“

				„Mohu zpívat sám,“ utěšoval jej oslík. A začal: „I ááá, ííí a.“

				Ó jé, Janeček si zacpal zbylé ouško a volal:

				„Přestaň, oslíku, přestaň.“

			

			
				Oslík přestal zpívat a divil se:

				„Pročpak nechceš, abych zpíval? Vybral jsem pro vás nejveselejší oslí písničku. Ale když nechcete poslouchat písničky, můžeme si hrát.“

				„Pojďme si hrát,“ prosila panenka, „a není pan doktor v domečku zlý?“

				„Vůbec není zlý,“ řekl oslík, „a mohli bychom si hrát na skákanou.“

				„Na skákanou? Jak se hraje na skákanou?“ ptala se panenka Hášenka. „A nemá ten pan doktor brýle? Brýlí se bojím.“

				„Má brýle,“ pověděl oslík, „brýle má, aby lépe viděl, co by ses brýlí bála? Zahrajeme si na skákanou, ano? Je to moc lehká hra. Jenom se skáče, každý skáče, jak umí, a směje se přitom. Je to moc veselá hra.“

				Oslík si začal na skákanou hrát. Hop, hop, poskakoval si a smál se. Ale nikomu jinému se skákat nechtělo. Míč byl mrzutý, že musí čekat, Birlibánovi se hra nezamlouvala. Janeček měl plno starostí, jestli mu přišijí správné ouško, a panenka se bála pana doktora.

				„To není žádná hra,“ přestal oslík poskakovat, „vy jen sedíte a neskáčete. Když se hraje na skákanou, musí skákat všichni, aby bylo veselo.“

			

			
				„Povídejme si raději pohádky,“ prosila panenka, „a nebudu plakat, až k panu doktorovi půjdu?“

				„I-a,“ poskočil si ještě naposledy oslík, „copak vím, jestli budeš plakat, až půjdeš k panu doktorovi? A nač plakat? Tak, kterou pohádku umíte?“

				„Já jsem dovedla hezkou pohádku,“ řekla panenka Hášenka, „a teď, když se musím bát, všechno jsem zapomněla.“

				„Bát se nemusíš. Když se nebudeš bát, přestaneš mít strach,“ utěšoval oslík panenku. „Uzdravíš se jedna dvě.“

				„Já na pohádky nejsem,“ zabručel míč.

				„Počkejte, já vám povím pohádku,“ řekl Birlibán, „dobře poslouchejte. Tak byla jednou jedna myška a ta myška měla kašel.“

				„I-a, i-a,“ rozesmál se oslík, „tohle není žádná pohádka.“

				„A je,“ bránil se Birlibán.

				„A není,“ hýkal oslík.

				„A je.“

				„A není.“

				„Víš co?“ hněval se Birlibán, „povídej tedy pohádku sám.“

				„I-a,“ zastříhal oslík ušima, „třeba chce Janeček vyprávět pohádku.“

			

			
				Janeček pohádku vyprávět nechtěl a řekl, že se na oslí pohádku docela těší.

				„I -a, dobře,“ usmál se oslík, „povím vám pohádku o červeném oslíku.“

				„Červení oslíci nejsou,“ posmíval se oslíkovi Birlibán.

				Ale oslík se nedal vyrušovat a začal vyprávět:

				„Byl jednou jeden červený oslíček a ten šel do lesa k babičce. Babička měla svátek a oslíček jí nesl na zádech v pytli seno jako dárek.“

				„Babičky seno nejedí,“ přerušil oslíka Birlibán.

				„Tahle babička seno jedla,“ řekl oslík, „poněvadž to byla oslí babička.“

				„Vypravuj, vypravuj,“ prosila panenka.

				Oslík se nedal pobízet:

				„Červený oslíček jde lesem a najednou z houštiny vyskočí vlk. ‚Kam jdeš?‘ ptá se vlk červeného oslíčka. ‚Jdu k babičce,‘ povídá oslíček, ‚babička má svátek, a proto jí nesu v pytli seno.‘ ‚A kde bydlí babička?‘ ptá se vlk. ‚Babička bydlí v chaloupce na pasece,‘ řekne červený oslíček...“

				„Ale to je přece Červená karkulka,“ zavolal Birlibán.

				„I-a, ba ne, to je pohádka o červeném oslíčkovi.“

				„Červená karkulka, abys věděl,“ hádal se Birlibán.

				„Nehádejte se,“ zabručel míč, „chlapci a děvčata si povídají o Červené karkulce a oslíci o červeném oslíkovi.“

			

			
				„Jakpak o červeném oslíkovi, když je to Červená karkulka,“ křičel Birlibán. A křičeli a hádali se, až se u domku otevřely dveře a ve dveřích stál sám pan doktor. Ale jaký doktor! Jakmile se na něho Birlibán podíval, hned ho poznal. Vždyť ten pan doktor byla jejich porcelánová sova se skříně. I brýle měla na očích. Jen porcelánová kniha, na které sova na skříni stála, jí chyběla. Asi ji někde odložila. Sova si posunula křídlem okuláry a řekla ospalým hlasem:

				„Křičíte a křičíte, a proč?“

				„Když on,“ ukázal Birlibán na oslíka, „povídá o červeném oslíkovi a je to Červená karkulka.“

				„Ty jsi Birlibán, viď,“ poznala sova Birlibána, „a jdeš ke mně s Janečkem?“

				„Ano, prosím,“ řekl Birlibán tiše.

				„Když přicházíte z takové dálky, vezmu vás hned na řadu, abyste se dostali brzy domů.“

				Janeček přihopkoval k sově a za ním se hned hrnul míč a postrkoval před sebou panenku.

				„My jdeme spolu,“ vysvětloval míč sově, „my jsme přátelé a máme také daleko.“

				Sova nic neřekla. Vpustila všechny tři a zavřela za sebou dveře.


				



			

	





			
				O NITI, KTERÁ UTÍKALA
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				Jen se na mě podívejte,“ pyšnil se míč. Vykutálel se z domku první, byl jako nový, svítil se a leskl barvou a po ráně ani památky. „Jen se na mě podívejte,“ prozpěvoval si jasným hlasem. Chrapot ho přešel a milý míč nevěděl, na kterou stranu se dřív natočit, aby všem hračkám ukázal, jaký se z něho stal krasavec.

				Za míčem vyhopkoval zajíc Janeček a na hlavě se mu houpaly obě uši, jako by mu nikdy žádné ouško nechybělo. Za Janečkem vyšla panenka. Oběma rukama si natřásala sukýnku a usmívala se.

				„Nic to není,“ vykládala čekajícím hračkám, „ani trochu to nebolelo, nebojte se.“

				„Copak my se nebojíme,“ říkaly hračky, „ale ty ses, panenko, bála.“

				„Já že jsem se bála?“ nadnesla se panenka, „ani už o tom nevím.“

			

			
				Birlibán vzal Janečka do náručí a prohlížel mu ouška.

				„Ty můj Janečku, já tě mám tolik rád!“

				Míč se samou radostí otáčel kolem Birlibána dokolečka stále rychleji a rychleji, až se mu zatočila hlava a musel se zastavit. Všechno mu tancovalo před očima: Birlibán, Janeček, panenka, domek i hračky. Zavřel na chvíli oči, a když je zase otevřel, stálo všechno na svých místech.

				„A jé,“ řekl míč, „jak se tak dívám, vidím, že máš, Birlibáne, roztržené kalhoty.“

				„Roztrhl jsem si je na houskové hoře,“ sáhl si Birlibán na kalhoty a nahmatal na nich díru, velikou jako kapsu.

				„Nevadí,“ pohodila panenka hlavou, „kalhotky jsou děravé, zašiju ti je.“ Poprosila oslíka o jehlu a nit, oslík doběhl do domku, vypůjčil si od sovy jehlu a nit, hop a skok a už byl zpátky. Birlibán byl větší než panenka, a poněvadž by byla na něho nedosáhla, musil si lehnout na bříško. Oslík div nestrčil panence hlavu do dlaní, jak byl zvědavý.

				„I-a, nech mě koukat. Ještě nikdy jsem neviděl, jak se kalhoty zašívají.“

				„Couvni trošku,“ odstrkovala panenka oslíkovi hlavu, „nebo ti přišiji ke kalhotám uši.“
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				„I-a, to ne, i-a, ne, ne,“ couval oslík. Kdyby mu panenka přišila uši k Birlibánovým kalhotám, musil by pořád chodit s těmi kalhotami, a až by si Birlibán sedl, jistě by si sedl na něho.

				„Šít je lehké,“ chlubila se panenka a navlékala nit, „častokrát jsem viděla, jak holčičky šijí.“

				„Pravda, pravda,“ přikutálel se míč a poučoval: „Hlavní věc je provléknout nit ouškem jehly. Potom se ušije všechno jako nic.“

				Panenka navlékala nit, přidržela si roztržené kalhoty a dala se do šití.

			

			
				„Jen mě nepopíchej,“ prosil panenku Birlibán.

				„Přece vím, jak se šije,“ řekla panenka, „nehýbej se.“

				Oslík se díval, jak panenka vytahuje nit, a pochvaloval si:

				„I-a, i-a. Škoda že nenosím kalhotky. Hned bych si je roztrhl, aby mi je panenka také zašila.“

				„Tak a je to,“ řekla panenka a vytáhla naposledy nit.

				Birlibán vstal a Janeček se rozesmál:

				„Jak jsi, panenko, ty kalhotky zašívala?“

				Panenka vykulila očka. Co to? Zašila kalhoty a díra na nich byla jako předtím.

				„Ach, sakulente, sakulente,“ smál se i míč.

				Panenka kalhoty zašila, ale zapomněla udělat uzel na konci nitě. Při posledním stehu vytáhla z látky celou nit.

				„Nevadí,“ řekla panenka Hášenka, „když nit z kalhot utíká, musíte mi pomoci. Až udělám steh, chytíš ji, Janečku, s oslíkem za koneček a budete ji v kalhotkách pevně držet.“

				Ani panenka, ani Birlibán, ani Janeček, natož míč nebo oslík, nikdo nevěděl, že se na konci nitě dělá při šití uzlík. A tak Janeček s oslíkem drželi nit na konci, panenka šila a kalhoty zašila. Birlibán se postavil a zašití drželo. Panenka zašila díru velikými stehy, moc hezké to nebylo, ale panenka si myslila, bůhvíjak krásně Birlibánovi kalhoty nespravila.

			

			
				„Hm,“ prohlížel si míč panenčinu práci, „jen jestli zašití vydrží.“

				„Když nevydrží,“ řekla panenka, „zašiji Birlibánovi kalhoty znovu,“ a vrátila oslíkovi nitě a jehlu.

				Jak Birlibán chodil, nit opravdu v kalhotách povolovala. Ale panenka se tam raději nedívala. Stejně na šití všichni brzy zapomněli, protože se v Maňáskově strhl veliký křik.
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				VELKÝ POPLACH
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				Ulicí běžel gumový panáček a křičel:

				„Liška, liška! Před Maňáskovem je liška! Jde si pro Janečka.“

				Na všech stranách se otvíraly papírové dveře, z oken se vykláněly loutky, volaly na sebe, celuloidové panenky se daly do pláče, myšky pískaly, kočky mňoukaly, malí medvídkové bručeli a mrkací panenky naříkaly: Ma – ma, ma – ma.

				Tutút, projelo kolem Birlibána hasičské auto s hasiči.

				„Pokropte tu lišku, postříkejte ji!“ volaly loutky z oken na hasiče.

				Ráz dva, ráz dva, pochodovali ulicí vojáčkové a volali do oken:

				„Nemějte strach, my s liškou zatočíme. Janečka lišce nedáme!“

				„Janečku, Janečku, musíš se někde schovat,“ pobízel zajíce Birlibán.

			

			
				„Ale kde se mám schovat,“ svěsil zajíc ouška, „kdyby tu byl aspoň někde les.“

				„Les? I-a, i-a,“ zahýkal oslík, „poběžte za mnou!“

				Běželi a doběhli s oslíkem k loutkovému divadlu. Na jevišti byl postaven takový krásný, hustý les, že by se v něm mohlo schovat i několik Janečků. 

				„I-a, skoč, skoč,“ kývl oslík na Janečka a Janeček skočil na jeviště, přikrčil se za zelený smrček, přikrčil se, ani nedutal.

				„A kam se schovám já?“ uplakávala panenka.

				„I vždyť je v lese dost místa,“ zastříhal oslík ušima, „pojď, schováme se v něm také.“ A pomohl panence na jeviště.

				„Nejsou tu mravenci?“ vzdychala panenka.

				„Kde by se vzali mravenci,“ hýkal oslík a lezl na jeviště za panenkou.

				„A nespálím se o kopřivy?“ uplakávala panenka.

				„Kopřivy jsou jen namalované,“ utěšoval Janeček panenku, „namalovaná kopřiva nepálí.“

				„Co kdyby pálila,“ řekla panenka, „a mohu si také poškrábat nohy o ostružinové pruty.“

				„To je řečí,“ huboval míč, „schovejte se, když máte strach, a buďte hezky zticha.“

				Panenka se posadila za keříček a oslík se schoval za jedli. Míč dělal hrdinu a nechtěl se schovávat.

			

			
				„Jestli sem liška přijde,“ nafukoval se, „skočím na ni a budu na ni tak dlouho skákat, až uteče. Ať vidí, že se mnou nejsou žerty. Panečku, já jsem někdo. Petříkovi Žídků jsem dal pět gólů a Petřík je nějaký brankář.“

				Birlibán hledal kolem sebe něco, čím by mohl Janečka proti lišce bránit. Vedle divadla však ležela na zemi jenom obrázková knížka, kterou si medvídek prohlížel, když je tudy oslík poprvé vedl. Medvídek se asi polekal a utekl. Knížka tu zůstala. Birlibán ji zvedl. Až bude nejhůř, myslil si, hodím knížku na lišku a snad ji zaplaším.

				Venku před bránou Maňáskova se ozvalo troubení: Trarararyá, trarararyá. Když se Birlibán postavil na špičky, viděl na cestu, která vedla do Maňáskova. Na cestě seděla liška a dívala se, jak se okolo ní hemží vojáčkové. Zálibně mhouřila oči.

				Vojáčkové nabili děla zrnky hrachu, znovu zatroubili: Trarararyá, trarararyá, a na povel vypálili. Na lišku se sesypala zrnka hrachu a zrnko za zrnkem jí odskakovalo od kožichu. Jeden hrášek ji zašimral za uchem.

				„Hihihi,“ smála se liška a packou porazila nejbližší dělo. Dělo porazilo dřevěné koníky, koníci porazil vojáčky.

			

			
				[image: Sken 45.jpg]„Hihihi,“ smála se liška.

			

			
				„Zajedeme lišku auty,“ zavolal generál.

				Vojáci natáhli auta klíčkem a namířili na lišku. Liška se jen pozvedla a postavila na všechny čtyři.

				Vrrr, zavrčela auta, podjela pod liškou jako tunelem a lišce se zase nic nestalo.

				„Zajmeme lišku, zajmeme ji!“ zavolal generál.

				Vojáčkové se seběhli ze všech stran a chtěli lišku zajmout a odvést ji do Maňáskova jako zajatce. Ale liška třepla packou napravo, třepla packou nalevo a vojáčkové padali, poráželi jeden druhého. Ti vojáčkové, kteří se chytili liščího chvostu, ti na tom byli nejhůř. Liška mávla chvostem a panáčkové létali vzduchem jako listí, když se zvedne vítr. Někteří vojáčkové proletěli vzduchem a spadli do trávy, jiní na cestu a jeden, který se držel samé špičky liščího chvostu, vyletěl do výšky a – bum, spadl přímo na maňáskovské náměstí. Ještě štěstí, že na náměstí spala nafukovací želva. Spadl na ni, do měkkého, a nic, vůbec nic se mu nestalo.

				Liška, ťáp, ťáp přes vojáky, protáhla se bránou do Maňáskova, čenichem porazila hasicí auto a šla po Janečkově stopě, kterou cítila před sebou. Okna domů se zavírala, a tam, kde nemohli okna zavřít, protože měli ze stavebnice postaveny jen takové otvůrky místo oken, přišoupli narychlo k otvůrkům skříně nebo je zahradili dřívky. Lišce však nenapadlo, aby lezla někam do domu. Vykračovala si stále dál a dál a chvostem zametala ulici. U loutkového divadla spatřila liška Birlibána. Aha, řekla si, kde je Birlibán, bude i Janeček.

			

			
				„Birlibánku, Birlibánku,“ usmívala se na Birlibána, „copak že jsi tu tak sám a sám. Snad ti Janeček neutekl?“

				Jakmile míč viděl lišku, odkutálel se od divadla, a když liška promluvila, zapomněl, že chtěl dělat hrdinu a skákat na lišku. Pěkně tiše se začal kutálet za loutkové divadlo a schoval se mezi odloženými kulisami. Přece se nedám teď v novém kabátku znovu prokousnout, myslil. si.

				„Kšš, jedeš, liško,“ vykřikl na lišku Birlibán a zaháněl ji obrázkovou knížkou, „kšš, jedeš!“

				„A na čem mám, Birlibánku, jet?“ chichtala se liška, „na koloběžce?“ 

				„Kšš, pryč, pryč!“ křičel Birlibán, „nebo na tebe hodím knížku!“

				„To nedělej, Birlibánku, vždyť já nechci nic víc než se podívat na Janečka. Jen očkem se podívám a zase půjdu. Kde je Janeček?“

				Janeček, oslík i panenka, schovaní na jevišti, slyšeli,  co povídá Birlibán i co povídá liška, a třásli se, aby je liška neobjevila.

			

			
				„Neřeknu, liško, kde je Janeček,“ rozkřikl se Birlibán, „a ty běž domů, liščátka ti doma pláčou.“

				„O liščátka se nestarej,“ povídala liška, „těm je dobře. A mně bude dobře také.“

				Ach, ach, pomyslil si oslík, lišce bude dobře, až nás všechny spolkne. Škubl sebou, zapletl se do opony a opona ryc a řach – sletěla s hrozným rámusem na jeviště.

				„I hleďme,“ povídala liška, „jaký je to krásný les. V takovém lese bývají zajíci. Prohlédneme si les, Birlibánku, ano, prohlédneme.“

				„Nikam nechoď, liško,“ křikl Birlibán, „nebo zavolám na tebe psy.“

				„Zavolej, zavolej,“ chichtala se liška a už se chystala, že skočí do lesa.

				V té chvíli se Birlibán rozmáchl obrázkovou knížkou a hodil ji na lišku, ale nezasáhl ji.

				„Hihihi,“ posmívala se liška.

				Knížka ležela na zemi otevřená s pomačkanými listy. A tu z ní vypadl Honzův raneček, vyskočila žabka, vylila se voda ze studánky a najednou – haf, haf, haf – z knížky vyběhli tři kouzelní psi a hnali se po lišce. Liška zafuněla, zaprskala a utíkala odtud, co jí nohy stačily. Psi běželi za ní až k bráně Maňáskova. Potom se vrátili a lehli si zase do knížky. Žabka skočila za nimi, hloupý Honza se natáhl pro raneček s buchtami a voda pomalu tekla zpátky do studánky. Birlibán knížku zvedl a srovnal listy. Hodná knížka, myslil si, hodná knížka, pomohla mi a zachránila Janečka.

			

			
				Oslík se zamotal do opony, a poněvadž byl celý přikrytý a viděl jen tmu, zdálo se mu, že ho liška spolkla. Kopal kolem sebe a hýkal:

				„Počkej, liško, bude tě bolet bříško za to, že jsi mě spolkla.“

				Janeček a panenka vymotávali oslíka z opony a byla to těžká práce. Oslík byl celý popletený a držel se opony kopýtky i zuby. Konečně oslíka vymotali. Když poznal, že je liška pryč, spustil nejveselejší oslí písničku:

				„Í ááá, ííí áááá,“ a tentokrát si ji všichni rádi poslechli a nikdo oslíka nehuboval.

				I míč zaslechl, jak se všichni radují, že liška utekla, a vyvalil se z úkrytu mezi kulisami.

				„Kde jste byl, kmotře, tak dlouho?“ zeptal se ho Janeček.

				„A proč jste na lišku neskočil?“ zeptala se panenka.

				„Ale, chtěl jsem obejít divadlo a skočit na lišku zezadu,“ vykládal míč, „než jsem divadlo obešel, byla liška v prachu.“

			

			
				Nu, vykládal, vykládal, nikdo mu však nevěřil.
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				SLÁVA, SLÁVA!
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				Sláva, sláva!“ volaly v Maňáskově všechny hračky, když se dověděly, že liška utekla. Barevné míčky dělaly kotrmelce, štěkací gumoví pejskové štěkali, medvídkové bručeli, trumpetky troubily a panenky, maňáskové a loutky se chytili za ruce a tancovali pěkně dokolečka. Tancovali a radovali se a panu králi bylo docela jedno, že tancuje s loupežníkem, a princezně vůbec nevadilo, že tancuje s ponocným.

				Zbylí vojáčkové přitáhli dělo, a aby byla sláva větší, vystřelili z děla tolik hrachu, kolik je ho v hrachovém lusku.

				„Sláva, sláva,“ provolávala nafukovací želva, kterou rámus probudil z dřímoty.

				Janeček se točil v kole s oslíkem, panenka s medvídkem a Birlibán stál uprostřed hemžení a veselého rejdění a musil se smát. Jenom míč se tvářil vážně, neposkakoval, netancoval a nedělal nic z toho, co dělaly ostatní hračky. Mrzelo ho, že si ho nikdo nevšímá. Přemýšlel a sestavoval si slavnostní řeč. Když si řeč vymyslil, vyskočil na jeviště a zavolal:

			

			
				„Milé hračky!“, a poněvadž se všichni točili a radovali se a nikdo ho neposlouchal, opakoval ještě hlasitěji:

				„Milé hračky!“

				„Psst, psst,“ syčely panenky, „ticho, míč nám chce něco povědět.“

				Když nám míč něco chce, myslily si některé hračky, ať nám to poví až zítra, teď si hezky hrajeme a otáčíme se, škoda přestat. Ale přece jen ztichly a zastavily se, aby slyšely, co míč řekne.

				„Milé hračky,“ pověděl míč do třetice, „nastaly nám...“ Ach jé, tak hezky si to vymyslil, a teď zapomněl, co chtěl říci. „Nastaly nám, nastaly nám...,“ koktal a nevěděl z místa, „nastaly nám...“

				„Vánoce,“ pomohla mu nafukovací želva. Všechny hračky se daly do smíchu. Jenom míč a želva se nesmály. Míč proto, poněvadž se zlobil, že mu želva zkazila krásnou řeč. Želva se nesmála, neboť si opravdu myslila, že nastaly vánoce. Usnula totiž na podzim a vánoce zaspala.

			

			
				„Ne, ne,“ vzpamatoval se míč, „nastaly nám slané chvíle.“ Sotva to řekl, polekal se a hračky se daly znovu do smíchu.

				„Ba ne,“ opravoval se míč, „nastaly nám slavné chvíle.“

				Ale hračky ho už neposlouchaly a smály se a daly se znovu do tance. Bylo po řeči. Míč zlostně seskočil z jeviště a řekl Birlibánovi:

				„Pojďme rychle domů. Mně se v Maňáskově vůbec nelíbí. Vzpomínám si, že je zítra středa a kluci chtějí hrát na hřišti kopanou. Beze mě zápas nesehrají. Pojďme domů.“

				Birlibánovi se v Maňáskově líbilo. Domů, myslil. si, proč domů? Jak si to řekl, napadlo mu, že ho třeba maminka hledá a pláče, že se jí ztratil. Ubohá maminka. Přece jen bude lepší vrátit se.

				„Janečku,“ přivolal Birlibán maňáska, „musíme jít domů. Ouška už máš obě, tak co.“

				Jakmile panenka slyšela, že se chystají na cestu, přiběhla. „Počkejte, půjdeme všichni zase spolu,“ povídala, „sama bych zabloudila.“

				Birlibán se loučil s oslíkem.

				„Dám vám dobrou radu,“ ukláněl se Birlibánovi, Janečkovi, panence a míči oslík. „Nevracejte se stejnou cestou, kudy jste přišli. Je to dlouhá cesta a ještě byste mohli někde narazit na lišku. Vraťte se přes Kočičany. Tam žije kocour Tichošlápek, všechno ví a všechno zná. Ukáže vám nejkratší cestu domů.“

			

			
				Birlibán oslíkovi poděkoval a oslík je doprovodil ještě kousek cesty. Potom šli sami. Několikrát se za oslíkem ohlédli a Birlibán mu zamával kapesníčkem. Čím dále šli, tím byl oslík menší a menší, nakonec mu viděli jen špičky uší a pak vůbec nic.

				„Já jsem tak ráda, že mám zase obě ruce,“ řekla panenka, „a v Maňáskově to bylo tak hezké. Mohli jsme tam zůstat.“

				„V Maňáskově je to moc hezké, copak o to,“ řekl Janeček, „ale nejsou tam děti.“

				„Konečně,“ pověděl míč, „konečně, když nás děti nebudou opatrovat, můžeme se tam přece vždycky vrátit.“

				Birlibánovi se nelíbilo, že si hračky povídají o dětech, které je špatně opatrují a rozbíjejí. Proto se ozval:

				„Rád bych věděl, jak ty Kočičany poznáme.“

				„To je lehké,“ vykládal míč, „přece podle kočího.“

				„Ba ne,“ řekla panenka, „podle jakého kočího? Podle kočiček je poznáme.“

				„Tak to nejdřív uvidíme stromy, vrby, viď, panenko,“ řekl Janeček.
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				Jakmile slyšel o kočičkách, vzpomněl si na vrbové proutky, na kterých rostou na jaře takové chlupaté pupínky. Někdy se jim říká jehnědy a někdy kočičky. „Ó ne,“ vrtěla panenka hlavou, „já myslím kočičky mňoukavé, s ocáskem, jak se na ně volá čičí.“

				„Aha,“ řekl Janeček, „tak se budeme dívat po kočkách.“

				Netrvalo dlouho a už dvě kočky potkali. Jedna byla bílá, a druhá, černá.

				„Dobrý den a hodně myší,“ pozdravil míč kočky. „Já jsem míč a to je Birlibán,“ vysvětloval, „a to je Janeček a tahle holčička je panenka Hášenka. A kdo jste vy?“

			

			
				„Já se jmenuji Sněhulka,“ řekla bílá kočka.

				„Mně říkají Uhelka,“ pověděla černá kočka.

				„Máte pěkná jména,“ pochválil míč kočky, „nevíte snad, kde jsou Kočovany?“

				„Kočičany,“ opravila panenka míč.

				„Kočičany nebo Kočovany,“ mrzutě řekl míč, „to je jedno. Hlavně že mi o nich Sněhulka nebo Uhelka poví.“

				„Jak ti o nich může někdo povědět,“ bránila se panenka, „když si pleteš jména.“ A byly by se hádaly, kdyby nebyla Sněhulka zamňoukala:

				„Mňau, právě tady začínají Kočičany, všechno, co před sebou vidíte, jsou Kočičany.“

				Mnoho vidět nebylo. Nějaká louka a na ní velká stodola.

				„Má tu být tabulka nebo cedule,“ bručel míč, „vždycky, když se přijde někam do vsi nebo do města, je na začátku tabule nebo cedule. Pak se našinec lehko vyzná.“

				„Kočky nedovedou psát,“ povídal Janeček, „proto si nedovedou napsat ceduli.“

				„Tak si měly pozvat kocoura,“ bručel ještě stále míč, „náš Karlík prý také píše jako kocour, a přece všechno po sobě přečte.“

			

			
				„Ale to se jen tak říká, že někdo píše jako kocour,“ řekla panenka, „doopravdy kocourkové psát nedovedou.“

				„To jsou vymyšlenosti,“ hněval se míč, „proč se říkají věci, které nejsou pravda?“

				Birlibán si vzpomněl, že jim oslík vyprávěl o kocourkovi Tichošlápkovi. Tichošlápek ví všechno a všech no zná.

				„Rádi bychom se zeptali na radu kocoura Tichošlápka. Mohly byste nám ukázat k němu cestu?“ řekl Birlibán kočkám, bílé i černé, Sněhulce i Uhelce.

				„Tichošlápka?“ zamňoukaly kočky, „jen jděte pořád rovně, vyhřívá se na sluníčku, nemůžete zabloudit. Jen pěkně rovně.“

				A Birlibán a Janeček a Hášenka a míč poděkovali a vydali se tím směrem. Když už chvíli šli rovně, ozval se míč: „Mně se zdá, že jdeme moc dlouho rovně. Neměli bychom trochu odbočit?“

				Ale nikdo nechtěl odbočit, všem se rovně šlo dobře, a tak šli rovně, až potkali kočku, která byla černá a bílá a ocásek měla černý a tlapky černé.

				„Nejmenuješ se Tichošlápek?“ řekl kočce Birlibán.

			

			
				„Mě volají Simulka,“ zamňoukala kočka, „když hledáte Tichošlápka, musíte jít stále rovně. Minout ho nemůžete. Vyhřívá, se na sluníčku.“

				„Rovně, co je to vlastně, jít rovně,“ bručel nespokojený míč, „když udělám vlevo v bok, jdu také rovně.“

				„Mňau, mňau,“ smála se kočka Simulka, „rovně jít, to je rovnou za nosem.“

				„To se řekne,“ bručel míč, „ale když žádný nos nemám, nemohu jít rovnou za ním.“

				Ale Birlibán měl nos, Janeček měl nos i panenka měla nos, a tak nevadilo, že míč nos neměl. Šli zase rovně dál a uviděli kocoura, tříbarevného a tlustého. Provaloval se na sluníčku a vyhříval si kožich. Tentokrát předběhl míč hračky i Birlibána a pozdravil tříbarevného kocoura.

				„Dobrý den, kocourku Tichošlápku.“

				„Mňau,“ obrátil kocour k míči ospalé oči, „já se nejmenuji Tichošlápek, já se jmenuji Jašek. Tichošlápek leží u stodoly a spí.“

				A tak šli ještě kousek a rovnou za nosem, před stodolou, ležel nějaký kocourek.

				„Dobrý den, Tichošlápku,“ přikutálel se ke kocourkovi míč.

				Kocour se probudil, podíval se na míč a zamňoukal:

			

			
				„Copak mi chceš?“ Ale vtom uviděl Tichošlápek Birlibána, vyskočil ze země, zježil hřbet a dva tři skoky – zmizel dírou do stodoly.

				„Macku!“ křikl Birlibán.

				„Jéje,“ podivila se panenka Hášenka, „vy se znáte?“

				„Jakpak by ne,“ řekl Birlibán, „vždyť je to náš Macek.“

				„Ach,“ povzdychl Janeček, „jestli je Macek ten Tichošlápek, těžko ho ze stodoly přivoláme. Bude mít, Birlibáne, strach, že po něm začneš házet kamením, kdyby vylezl ven.“

				„Proč bych na něho házel kamení,“ řekl Birlibán „musíme se ho zeptat na cestu domů.“ Přitom si pomyslil: Podívejme, Macek chodí na výlety do Kočičan a naše maminka si myslí, že se jen tak toulá. To musím doma mamince povědět.

				„Pojďte,“ vybídl Janeček ostatní, „třeba má stodola nějaká vrata a dostaneme se dovnitř.“

				Obešli stodolu, ale stodola neměla vrata ani vrátka. Při zemi bylo sice mnoho děr, ale jen tak velikých, co by se jimi protáhla kočka. Když se vrátili na místo, odkud vyšli, mňoukala jim vstříc kočka Simulka, ta s černými tlapkami a černým ocáskem:

				„Mňau, mňau, rozběhla jsem se za vámi. Hledáte vrata? Tahle stodola nemá vrata. To je kočičí stodola.“

			

			
				„Každá stodola má mít vrata,“ řekl Birlibán, „proč tady nejsou?“

				„Mňau, to proto, aby na kočky, které se ve stodole schovají, nemohli kluci házet kamení.“

				„Ale já přeci nechci házet kamení,“ řekl Birlibán, „já se chci Macka Tichošlápka zeptat, jak se dostaneme co nejrychleji domů.“

				„Milý Birlibáne,“ zamňoukala kočka Simulka, „jak může Tichošlápek vědět, co chceš a co nechceš udělat. Doposud jsi kocourka trápil.“

				„To je pravda,“ řekl Birlibán, „ale já to už nechci dělat.“ Myslil si, že bude nejlepší, když všechno Mackovi vysvětlí a slíbí mu, že ho už trápit nebude. Proto začal volat: „Macku! Mackuu, Mackuuu!“

				A jak volal, začaly se sbíhat kočky a kocourkové ze všech stran. Přiběhla Sněhulka bílá jako sníh i Uhelka černá jako uhel, kocour Jašek i kočka Brícina s Pepinou, Mušina s Myšulkou, Bělina s Pipulou, Líza s Mixinou, Julča, Číca, Míca i Ťapka a naposledy kocouři Jůra a Fousek. Vrčeli a mňoukali, prskali a přešlapovali a prohlíželi si Birlibána a Birlibán křičel: „Mackuu!“

				Tolik koček, tolik koček! První dostal z koček strach zajíc Janeček. Dal se před nimi do běhu, za Janečkem utíkala panenka Hášenka, za Hášenkou míč a za míčem Birlibán. Utíkali, zapletli se do křoví a všichni se svalili. Chvíli poslouchali, jestli za nimi kočky neběží. A když nic neslyšeli, oddychli si.
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				NA SHLEDANOU
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				Všichni seděli v křoví, ale ven se jim nechtělo. „Já bych se vykutálel z křoví,“ řekl míč, „kdybych neměl špatné zkušenosti se štěňaty. Taková kočka není o nic lepší než štěně. Prokousne mě a mohu se do Maňáskova vrátit. Ne, ne, raději zůstanu v křoví.“

				„Co kdyby mi kočka ukousla ouško?“ strachoval se Janeček.

				„Ani mi to, Janečku, nepřipomínej,“ zakryla si panenka ručkama oči, „zůstaneme pěkně, kde jsme. Však nám tu nic nechybí.“

				„Zůstat tu nemůžeme,“ řekl Birlibán, „v křoví není nic k jídlu, nic k pití, a kdyby se spustil déšť, jistě bychom zde zmokli. Ale víte co? Můžeme prolézt křoví a vylézt na druhé straně.“

				„Pravda, pravda, to můžeme,“ zakýval Janeček hlavou a už hopkoval za Birlibánem, který lezl první. Za Janečkem se kutálel míč a za míčem šla panenka. Když Birlibán rozhrnul v křoví větve, bylo dost místa pro všechny a vypadalo to, jako by se před nimi otevřela dlouhá, moc dlouhá chodba. Vylezli z houští na druhé straně a rozhlédli se.

			

			
				Janeček udělal radostí kotrmelec a Birlibán se zasmál:

				„Jsme doma! Doma!“

				Opravdu. Stáli na trávníku u Birlibánovy zahrádky a kousek od nich se červenala střecha domku, ve kterém Birlibán bydlil s tatínkem a maminkou.

				Bylo ráno, z komína stoupal k modré obloze bílý kouř, tenký jako provázek. Po zídce se vracel domů kocourek Macek, nevšímal si Birlibána a hraček a dával jen pozor na cestu, aby ze zídky nespadl.

				„Vidíte,“ řekl Birlibán, „je to ale kus Macka. Teď dělá jakoby nic a byl v Kočičanech a neporadil.“

				A jindy by byl Birlibán za kocourem hodil kámen, dnes si to však rozmyslil.

				Kolem ucha zabzučela Birlibánovi ranní včela. Ani se po ní neohnal rukou. Jen si bzuč a lítej, myslil si, máš, chudáčku , dost práce.

				Teď se ozval v domku zpěv. Maminka si zpívá, řekl si Birlibán, to ještě asi neví, že jsem se ztratil. A najednou se mu začalo po mamince tolik stýskat, že se rychle rozloučil s míčem a panenkou.

			

			
				„Na shledanou,“ hlaholil míč a kutálel se orosenou trávou.

				„Na shledanou,“ zašeptala panenka.

				„Pojď,“ řekl Birlibán Janečkovi. Okno ložnice bylo otevřené a byla jím vidět rozestlaná postýlka. Jakmile Birlibán spatřil svou postýlku, začaly se mu zavírat oči. Není divu, že se mu chtělo spát. Rychle pomohl Janečkovi do okna a sám vskočil do pokoje za maňáskem. Hop – to vám byla rána! Však ji uslyšela i maminka v kuchyni. Položila mísu s těstem na stůl a šla se podívat, co se děje. Ale Birlibán spal v postýlce. Janečka nebylo vidět. Že on ten Birlibán zase na Janečkovi ležel!

				A bylo ráno a obloha plná obláčků, kterým říkáme beránky.

				A bylo osm hodin a Birlibán ještě spal.
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